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«Мы рассматриваем Столетие Турции
 как величайшее наследие, которое 
мы оставим следующим поколениям»
В своем выступлении на встрече губернаторов президент Эрдоган 
сказал: «Прорывы в области развития и демократии, работы и услуги, 
которые мы принесли в нашу страну за последний 21 год, являются 
основой турецкого века. Мы рассматриваем столетие Турции, 
которое мы воздвигнем на этом прочном фундаменте, построенном 
путем компенсации многовековой небрежности, как величайшее 
наследие, которое мы оставим следующим поколениям».

"We cons�der the Centenary of Turkey 
as the greatest legacy  that we w�ll 
leave to the next generat�ons”
In h�s speech at the meet�ng of governors, Pres�dent Erdogan sa�d: "e 
breakthroughs �n development and democracy, the jobs and serv�ces that we 
have brought to our country over the past 21 years are the foundat�on of the 
Turk�sh century. We cons�der the centenary of Turkey, wh�ch we w�ll bu�ld 
on th�s sol�d foundat�on, bu�lt by compensat�ng for centur�es of negl�gence, 
as the greatest legacy that we w�ll leave to the next generat�ons.”

M�n�ster F�dan spoke �n Kyrgyzstan:We talked 
about the r�sks posed to global secur�ty by the 
massacre �n Gaza 
Fore�gn M�n�ster F�dan sa�d: "e 
s�tuat�ons related to the massacre �n Gaza, 
and the fact that world publ�c op�n�on, 
espec�ally the West, rema�ned s�lent or 
�nd�rectly or openly approved of th�s 
massacre at the state level.”

Министр Фидан 
выступил в Кыргызстане: Мы рассказали о 
рисках, связанных с резней в Газе для мировой 
безопасности
Министр иностранных дел Фидан сказал: «Ситуации связанные с резней в Газе, и тот 
факт, что мировое общественное мнение, особенно Запад, хранило молчание или 
косвенно или открыто одобряло эту бойню на уровне государств».

Ambassador Ruslan Kazakbayev 
of Kyrgyzstan made a work�ng 
tr�p to Elaz�g

Посол Кыргызской Республики
Руслан Казакбаев совершил 
рабочую поездку в г. Элазыг
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Kazakhstan, the 9th largest 
country �n the world, �s 32 
years old

Казахстану, 9-й по величине 
стране мира, 32 года

Kazakhstan, wh�ch �s the 9th largest country �n the world 
by area and has the largest terr�tory among the Turk�c 
states, �s celebrat�ng the 32nd ann�versary of �ts 
�ndependence.

Казахстан, являющийся 9-й по величине страной в 
мире по площади и обладающий самой большой 
территорией среди тюркских государств, отмечает 32-
ю годовщину своей независимости.
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Res�dents of Nakhch�van bel�eve 
that the�r l�ves w�ll change w�th the 
advent of the Zangezur corr�dor
Жители Нахчывана верят, что их жизнь изменится с 
появлением Зангезурского коридора
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e presentat�on of the 100-volume collect�on 
of books "Pearls of  Turk�sh L�terature" and 
the open�ng ceremony of the OTG l�brary 
took place �n Istanbul

В Стамбуле прошла презентация 100-
томного собрание книг «Жемчужины 
турецкой литературы» и церемония 
открытия библиотеки ОТГ
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Export of Turk�sh organ�zed 
�ndustry to Uzbek�stan

Экспорт турецкой 
организованной промышленности 
в Узбекистан
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e Pres�dent of the TRNC Tatar 
stressed the �mportance of the two-
state solut�on on the �sland

Президент ТРСК Татар 
подчеркнул важность решения 
«двух государств» на острове
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e year 2024 �n Turkmen�stan  
has been declared the year of 
"e Storehouse of the m�nd of 
Makhtumkul� Frag�”

2024 год в Туркменистане 
объявлен годом «Кладезь 
разума Махтумкули Фраги»
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e Parl�ament of Turkmen�stan has dec�ded to 
hold events th�s year �n the country under the 
slogan "e Storehouse of the M�nd of 
Makhtumkul� Frag�”

Парламент Туркменистана принял решение 
провести мероприятия в этом году в стране 
под лозунгом «Кладезь разума Махтумкули 
Фраги»

Dur�ng the tr�p, Ambassador R.Kazakbayev held 
meet�ngs w�th the Governor of Elaz�g prov�nce Omer 
Toraman, Mayor of Elaz�g Shah�n Sher�fogullary, 
Rector of F�rat Un�vers�ty Professor Fahrett�n 
Gektash and Head of the Chamber of Commerce 
and Industry of Elaz�g Idr�s Alan.

В рамках поездки Посол Р.Казакбаев провёл 
встречи с Губернатором провинции Элазыг 
Омер Тораманом, Мэром города Элазыг Шахин 
Шерифогуллары, Ректором Университета 
Фырат профессором Фахреттин Гёкташем и 
Главой Торговой и промышленной палаты 
Элазыг Идриc Аланом.

ree Arab judges �n the case 
brought by South Afr�ca aga�nst 
Israel �n the Internat�onal Court 
of Just�ce have become the focus 
of attent�on

Трое арабских судей по делу, 
возбужденному ЮАР против 
Израиля в Международном 
Суде,  оказались в центре 
внимания Страниц 14
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13th year of the Jasm�ne 
Revolut�on

Тунис вступил в 13-й год 
Жасминовой революции 
в тени политической и 
экономической 
нестабильности
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GOVERNMENT INITIATIVE

Thank�ng the governors for the�r serv�ces 
to the c�t�es to wh�ch they entrusted 
the�r dut�es on behalf of the state, 

Pres�dent Erdogan congratulated them on the 
Adm�n�strat�on Day on January 10.
Stat�ng that Turkey �s a country that can 
preserve many customs that stem from 
thousands of years of state trad�t�ons, Pres�dent 
Erdogan noted that the organ�zat�on of c�v�l 
adm�n�strat�on occup�es an �mportant place �n 
the l�fe of the state and the nat�on as the owner 
and executor of th�s trad�t�on.
Stat�ng that adm�n�strat�ve dut�es, espec�ally the 
governorsh�p, cannot be l�m�ted to work�ng 
hours, Pres�dent Erdogan recalled the words of 
Z�a Pasha: "Do not th�nk that I was a pasha �n 
Amas�a, I found and became the father of 
orphans."

"STEP BY STEP, WE REALIZED OUR 
GOALS”
Stress�ng that governors are not obl�ged to act 
as pashas �n the�r c�t�es, but for the fatherhood 
of the orphaned populat�on, for tak�ng care of 
every �ssue of the c�ty and lead�ng �ts solut�on, 
he noted: "In th�s regard, the door, the phone, 
the eyes of the c�ty adm�n�strator w�ll always be 
open 24 hours a day, 365 days a year. 
Otherw�se, you w�ll not be able to prov�de your 
c�ty and the people who l�ve there w�th the 
serv�ces they deserve. e reason we express 
these expectat�ons at almost every meet�ng we 
hold w�th our members of the c�v�l 
adm�n�strat�on organ�zat�on �s that our State 
trad�t�ons and adm�n�strat�ve pract�ces po�nt us 
to the same truth. We must serve our 
Homeland, where we w�ll not hes�tate to 
sacr�fice our l�ves when necessary, w�th the 
same feel�ng and determ�nat�on. ey say: "e 
lost �s sought where �t �s lost." ose who have 
no dreams have no goals. We are the ch�ldren 
of a people who have been runn�ng from war 
to war, from struggle to struggle, follow�ng the 
path of the word of God for more than a 
thousand years.Desp�te the fact that there are 
some �d�ots who are depr�ved of the bas�c 
concepts of our c�v�l�zat�on and the mean�ng of 
the world they express, the heart of our nat�on 
st�ll beats w�th the same exc�tement. We can 
rega�n all that we have lost �n terms of 
c�v�l�zat�on and sovere�gnty by rev�v�ng those 
character�st�cs that made us super�or to others 
�n the past. We w�ll follow th�s roadmap �n 
everyth�ng from sc�ence to moral�ty, from 
just�ce to d�l�gence."

Stat�ng that he has always acted w�th th�s 
understand�ng throughout h�s dut�es as Pr�me 
M�n�ster and Pres�dent, Pres�dent Erdogan sa�d: 
"13 years ago, we set goals for our country for 
2023. When some people heard about our 
program, they mentally mocked us. ank 
God, we worked day and n�ght, overcame many 
d�ff�cult�es and ach�eved our goals step by step."

"THE CENTENARY OF TURKEY IS A 
JOINT PROGRAM OF THE NATION AND 
THE STATE”
Stat�ng that they had ach�eved a s�gn�ficant part 

of the�r goals desp�te all the attacks they had 
been subjected to, Pres�dent Erdogan sa�d: "Last 
year we surv�ved the first century of our 
Republ�c and entered the second century. On 
the occas�on of the pres�dent�al and 
parl�amentary elect�ons held �n May, we 
presented a new v�s�on to our people. �s 
v�s�on, wh�ch we call the "Century of Turkey", �s 
not the program of a pol�t�cal party, but the 
name of the goal of comprehens�ve 
development, growth and strengthen�ng of the 
country. In other words, the "Century of 
Turkey" �s a common dream, a common 
program, a common project of the nat�on and 
the state. Undoubtedly, you, our governors and 
d�str�ct governors, are the �nterlocutors of the 
first degree of the Century of Turkey �n our 
c�t�es. e breakthroughs �n development and 
democracy that we have brought to our country 
over the past 21 years, as well as works and 
serv�ces, are the foundat�on of the Turk�sh 
century. We cons�der the centenary of Turkey, 
wh�ch we w�ll bu�ld on th�s sol�d foundat�on, 
bu�lt by compensat�ng for centur�es of 
negl�gence, as the greatest legacy that we w�ll 
leave to the next generat�ons. In th�s regard, I 
am glad that the agenda of our Governors' 
Meet�ng was formed w�th an emphas�s on the 
"Century of Turkey"."

Not�ng that everyone knows w�th what 
d�ff�cult�es, pa�ns and shocks the first century of 
the Republ�c passed, Pres�dent Erdogan sa�d: 
"Although we have el�m�nated most of these 
shortcom�ngs and brought our country to the 
top league under our governments, we do not 
cons�der the place where we have come to be 
suff�c�ent."

"WHENEVER TURKEY FINDS ITSELF AT 
A CRITICAL CROSSROADS, DIRTY 
SCENARIOS IMMEDIATELY COME INTO 
PLAY”
Recall�ng that, shar�ng h�s v�s�on of the 
"Century of Turkey" w�th the publ�c, he sa�d:We 
are at such a cr�t�cal threshold that w�th the 
steps we w�ll take from now on, we w�ll e�ther 
take our place at the forefront of the global 
Development League, otherw�se we w�ll face the 
r�sk of fall�ng beh�nd aga�n," he added: "As we 
d�rect our v�s�on towards centur�es-old goals, 
we carry a burden that �s really very d�ff�cult to 
overcome. Let none of us be m�sled by the 
consolat�on of those who have never la�d br�ck 
on br�ck, repa�red a heart, or s�gned any works 
or serv�ces �n the�r l�ves. Our work �s really 
hard. You also keep an eye on th�s, whenever 
Turkey finds �tself at a cr�t�cal crossroads, d�rty 
scenar�os, �ns�d�ous traps and sneaky games are 
�mmed�ately launched. Unfortunately, there are 
enough people �n our country who seek to 
become �nvolved �n these scenar�os. We know 
very well the forces, �ntent�ons and enthus�asm 
beh�nd the February 28 protests that have 
become frequent �n recent days. e purpose of 
these outdated games, wh�ch we bel�eve no one 
w�ll trust anymore, �s to d�stract us from our 
real goals, our v�s�on of the Century of Turkey. 
ey haven't succeeded so far, and I hope they 
won't succeed aga�n."

"TURKEY IS NOT JUST A COUNTRY 
WITH ITS OWN BORDERS”
Stress�ng that they are aware of the d�ff�cult�es 
that result from the complex processes tak�ng 
place �n the world, �n the reg�on and w�th�n the 
country, Pres�dent Erdogan sa�d: "e enemy of 
our nat�onal un�ty and �ntegr�ty �s try�ng to 
mob�l�ze soc�al fault l�nes th�s t�me through 
fore�gn and Islam�c host�l�ty. Econom�c 
�uctuat�ons caused by global and reg�onal cr�ses 
are try�ng to turn people, �n add�t�on to the�r 
government, �nto a means of host�l�ty towards 
the�r state. ey are try�ng to confuse the 
country w�th half-l�es, half-false news spread �n 
med�a controlled by global powers such as 
soc�al med�a."

Stat�ng that efforts are be�ng made to create a 
ground that can br�ng scenar�os to l�fe, cloud�ng 
the m�nds and hearts of some c�t�zens, 
espec�ally young people, Pres�dent Erdogan 
cont�nued: "ose who are concerned about 
Turkey's democrat�c matur�ty, wh�ch �t has 
never jeopard�zed, desp�te all the problems �t 
has exper�enced, have tr�ed to glor�fy the most 
lumpen forms of fasc�sm. So much so that we 
can even meet those who glor�fy the cruelty of 
Israel and the support of th�s cruelty by the 
Western world, and who trample on the values 
that make a person human. It �s our duty to 
keep our nat�on aware of these traps of just�ce, 
fa�rness, moral�ty and �nhuman�ty on the part 
of the enem�es of Islam and Musl�ms, Turks 
and enem�es of Turkey. I want to rem�nd you 
once aga�n of one fact that we oen talk about: 
Turkey �s a country that cons�sts not only of �ts 
borders.Our nat�on �s not a commun�ty 

respons�ble only for what happens �ns�de these 
borders. e sphere of �n�uence and 
respons�b�l�ty of both Turkey and our country �s 
very w�de. ere are reasons for th�s, both due 
to our h�stor�cal and cultural background, as 
well as our fa�th and nature. Remember, the 
eyes and hearts of b�ll�ons of people are turned 
to us �n a w�de geography from the Balkans to 
the Caucasus, from the m�ddle of As�a to the 
south and east, from the north to the depths of 
Afr�ca. Just as every success and v�ctory we 
have ach�eved �s re�ected throughout th�s vast 
geography, we should not doubt that the 
sorrows caused by our losses also make our 

hearts sad. For the eyes that see, the ears that 
hear, the tongues that tell the truth, and the 
volunteers who can br�ng the truth, th�s 
mean�ngful p�cture really means a lot of 
respons�b�l�ty. e Age of Turkey means that 
th�s po�nt of v�ew w�ll be embod�ed �n the 
breakthroughs that we w�ll make �n all spheres 
of l�fe."

"I EXPECT GREAT EFFORTS IN THE 
ELECTORAL PROCESS”

Recall�ng that Turkey �s prepar�ng for new 
elect�ons on March 31, 2024, Pres�dent Erdogan 
sa�d: "You are the h�ghest representat�ve of the 
state and �ts head �n our prov�nces. I expect you 
to make great efforts �n the upcom�ng electoral 
process, as well as �n all �ssues related to the 
future of the country and the nat�on."

Stress�ng that the elect�ons, wh�ch are a means 
of re�ect�ng the nat�onal w�ll �n the country's 
leadersh�p, should be conducted �n a healthy 
way, �n peace and secur�ty, Pres�dent Erdogan 
noted: "As �n any elect�on per�od, on March 31 
there may be those who want to h�de the results 
of the support they could not rece�ve from the 
nat�on, creat�ng unrest and chaos. ere w�ll be 
those who want to use the compet�t�on, wh�ch 
becomes a l�ttle tougher dur�ng the elect�on 
per�od compared to other t�mes, to shake up 
the country. Together, we w�ll not allow the 
ballot box to be overshadowed on March 31, as 
�t was before today. We do th�s by help�ng 
cand�dates comfortably do the�r jobs w�th�n the 
law, ensur�ng that every c�t�zen can safely vote 
on elect�on day, and ensur�ng safe count�ng of 
votes at the ballot boxes. �n short, by ensur�ng a 
smooth, smooth and confident process from 

start to fin�sh. Wh�le our just�ce organ�zat�on, 
elect�on comm�ss�ons, the pol�ce department 
and other support un�ts carry out work �n the�r 
areas of respons�b�l�ty, you also prov�de 
coord�nat�on. I bel�eve that we w�ll conclude 
these elect�ons safely and w�th full democrat�c 
matur�ty, w�th an approach that takes �nto 
account all poss�b�l�t�es and �mmed�ately 
�mplements alternat�ve solut�ons."

ank�ng the governors for the�r hard work 
and efforts, Turkey �s not just a country 
cons�st�ng of �ts own borders, Pres�dent 
Erdogan asked to convey greet�ngs to the 
people upon return�ng to the�r posts.

"We cons�der the Centenary of 
Turkey as the greatest legacy 
that we w�ll leave to the next 
generat�ons”
In h�s speech at the meet�ng of governors, Pres�dent Erdogan sa�d: "e 
breakthroughs �n development and democracy, the jobs and serv�ces that 
we have brought to our country over the past 21 years are the foundat�on 
of the Turk�sh century. We cons�der the centenary of Turkey, wh�ch we 
w�ll bu�ld on th�s sol�d foundat�on, bu�lt by compensat�ng for centur�es of 
negl�gence, as the greatest legacy that we w�ll leave to the next 
generat�ons.”
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ГРАЖДАНСКАЯ ДИПЛОМАТИЯ

Поблагодарив губернаторов за их 
заслуги перед городами, которым 
они поручили свои обязанности от 

имени государства, президент Эрдоган 
поздравил их с Днем администрации 10 
января.

Заявив, что Турция является страной, которая 
может сохранить многие обычаи  которые 
проистекают из тысячелетних 
государственных традиций, президент 
Эрдоган отметил, что организация 
гражданской администрации занимает 
важное место в жизни государства и нации 
как владелец и исполнитель этой традиции.
Заявив, что административные обязанности, 
особенно губернаторство, не могут быть 
ограничены рабочим временем, президент 
Эрдоган напомнил слова Зия-паши: «Не 
думайте, что я был пашой в Амасье, я нашел 
и стал отцом сирот».

«ШАГ ЗА ШАГОМ МЫ 
РЕАЛИЗОВЫВАЛИ ПОСТАВЛЕННЫЕ 
ЦЕЛИ»
Подчеркнув, что губернаторы не обязаны 
выступать в роли пашей в своих городах,  а за 
отцовство осиротевшего населения, за то, 
чтобы заботиться о каждом вопросе города и 
руководить его решением, отметил: «В связи с 
этим дверь, телефон, глаза городского 
администратора, всегда будут открыты 24 
часа в сутки, 365 дней в году. В противном 
случае вы не сможете предоставить своему 
городу и людям, которые там живут, те 
услуги, которые они заслуживают. Причина, 
по которой мы выражаем эти ожидания 
почти на каждой встрече, которую мы 
проводим с нашими членами организации 
гражданской администрации, заключается в 
том, что наши государственные традиции и 
административная практика указывают нам 
на одну и ту же истину. Мы должны служить 
нашей Родине, где мы без колебаний 
пожертвуем своей жизнью, когда это 
необходимо, с таким же чувством и 
решимостью. Они говорят: «Потерянное 
ищут там, где оно потеряно». У тех, у кого нет 
мечты, нет цели. Мы — дети народа, который 
бегал от войны к войне, от борьбы к борьбе, 
следуя по пути слова Божьего более тысячи 
лет.Несмотря на то, что есть некоторые 
идиоты, лишенные основных понятий нашей 
цивилизации и смысла мира, который они 
выражают, сердце нашей нации все еще 
бьется с тем же волнением. Мы можем 
вернуть все, что мы потеряли в плане 
цивилизации и суверенитета, возродив те 
характеристики, которые сделали нас выше 
других в прошлом. Мы будем следовать этой 
дорожной карте во всем, от науки до морали,  
от справедливости до усердия».

Заявив, что он всегда действовал с этим 
пониманием на протяжении всех своих 
обязанностей на посту премьер-министра и 

президента, президент Эрдоган сказал: «13 лет 
назад мы поставили перед нашей страной 
цели на 2023 год. Когда некоторые люди 
услышали о нашей программе, они мысленно 
насмехались над нами. Слава Богу, мы 
работали день и ночь, преодолели множество 
трудностей и шаг за шагом реализовали свои 
цели».

«СТОЛЕТИЕ ТУРЦИИ – ЭТО 
СОВМЕСТНАЯ ПРОГРАММА НАЦИИ И 
ГОСУДАРСТВА»
Заявив, что они достигли значительной части 
своих целей, несмотря на все нападки, 
которым они подвергались, президент 
Эрдоган сказал: «В прошлом году мы 
пережили первое столетие нашей Республики 
и вступили во второе столетие. По случаю 
президентских и парламентских выборов, 
состоявшихся в мае, мы представили нашему 
народу новое видение. Это видение, которое 
мы называем «Век Турции», является не 
программой политической партии, а 
названием цели всестороннего развития, 
роста и укрепления страны. Иными словами, 
«Век Турции» – это общая мечта, общая 
программа, общий проект нации и 
государства. Несомненно, Вы, наши 
губернаторы и губернаторы районов, 
являетесь собеседниками первой степени 
Столетия Турции в наших городах. Прорывы 
в области развития и демократии, которые мы 
принесли нашей стране за последние 21 год, а 
также работы и услуги являются основой 
турецкого века. Мы рассматриваем столетие 
Турции, которое мы воздвигнем на этом 
прочном фундаменте, построенном путем 
компенсации многовековой небрежности, как 
величайшее наследие, которое мы оставим 
следующим поколениям. В этой связи я рад, 
что повестка дня нашего Совещания 
губернаторов была сформирована с акцентом 
на «Век Турции»».

Отметив, что все знают, с какими 
трудностями, болями и потрясениями 
прошло первое столетие Республики, 
президент Эрдоган сказал: «Хотя мы 
устранили большинство этих недостатков и 
вывели нашу страну в высшую лигу при 
наших правительствах, мы не считаем 
достаточным то место, куда мы пришли».

«ВСЯКИЙ РАЗ, КОГДА ТУРЦИЯ 
ОКАЗЫВАЕТСЯ НА КРИТИЧЕСКОМ 
ПЕРЕКРЕСТКЕ, В ХОД НЕМЕДЛЕННО 
ВСТУПАЮТ ГРЯЗНЫЕ СЦЕНАРИИ»
Напомнив, что, делясь с общественностью 
своим видением «Века Турции», он сказал:Мы 
находимся на таком критическом пороге, что 
с помощью шагов, которые мы предпримем с 
этого момента, мы либо займем свое место на 
переднем крае глобального Лиги развития, 
иначе мы столкнемся с риском снова отстать», 
и добавил: «Поскольку мы направляем наше 
видение к многовековым целям, мы несем 
бремя, которое действительно очень трудно 
преодолеть. Пусть никого из нас не вводит в 
заблуждение утешение тех, кто никогда в 
жизни не клал кирпич на кирпич, не чинил 
сердце и не подписывал никаких работ или 
услуг. Наша работа действительно тяжелая. 
Вы также следите за этим, всякий раз, когда 
Турция оказывается на критическом 
перекрестке, в ход немедленно пускаются 
грязные сценарии, коварные ловушки и 

подлые игры. К сожалению, в нашей стране 
хватает людей, которые стремятся стать 
фигурантами этих сценариев.  Мы очень 
хорошо знаем силы, намерения и энтузиазм, 
стоящие за протестами типа 28 февраля, 
которые стали часто возникать в последние 
дни. Цель этих устаревших игр, которым, как 
мы полагаем, никто больше не будет доверять, 
состоит в том, чтобы отвлечь нас от наших 
реальных целей, нашего видения Века 
Турции. До сих пор им это не удалось, и я 
надеюсь, что они не добьются успеха снова».

«ТУРЦИЯ - ЭТО НЕ ПРОСТО СТРАНА С 
СОБСТВЕННЫМИ ГРАНИЦАМИ»
Подчеркнув, что они осознают трудности, 
которые являются результатом сложных 
процессов, происходящих в мире, в регионе и 
внутри страны, президент Эрдоган сказал: 
«Враг нашего национального единства и 
целостности пытается мобилизовать 
социальные линии разломов на этот раз через 
иностранную и исламскую враждебность. 
Экономические колебания, вызванные 
глобальными и региональными кризисами, 
пытаются превратить людей, помимо их 
правительства, в средство враждебного 
отношения к своему государству. Они 
пытаются запутать страну наполовину ложью, 
наполовину ложными новостями, 
распространяемыми в средствах массовой 
информации, контролируемых глобальными 
державами, такими как социальные сети».

Заявив, что предпринимаются усилия по 
созданию почвы, которая может воплотить 
сценарии в жизнь, затуманивая умы и сердца 
некоторых граждан, особенно молодежи, 
президент Эрдоган продолжил: «Те, кого 
беспокоит демократическая зрелость Турции, 
которую она никогда не ставила под угрозу, 
несмотря на все проблемы оно испытало, 
попыталось прославить самые люмпенские 
формы фашизма. Настолько, что мы можем 
даже встретить тех, кто прославляет 
жестокость Израиля и поддержку этой 
жестокости западным миром, и кто попирает 
ценности, которые делают человека 
человеком. Наш долг - держать нашу нацию в 
курсе этих ловушек справедливости, 
справедливости, морали и бесчеловечности со 
стороны врагов Ислама и мусульман, турок и 
врагов Турции. Я хочу еще раз напомнить вам 
об одном факте, о котором мы часто говорим: 
Турция - это страна, состоящая не только из 
своих границ.Наша нация не является 
сообществом, ответственным только за то, 
что происходит внутри этих границ. Сфера 
влияния и ответственности как Турции, так и 
нашей страны очень широка. Для этого есть 
причины, обусловленные как нашим 
историческим и культурным 
происхождением, так и нашей верой и 
природой. Помните, к нам обращены глаза и 
сердца миллиардов людей в широкой 
географии от Балкан до Кавказа, от середины 
Азии до юга и востока, от севера до глубины 

Африки. Подобно тому, как каждый успех и 
победа, которые мы одержали, отражаются на 
всей этой обширной географии, мы не 
должны сомневаться в том, что скорби, 
вызванные нашими потерями, также 
заставляют сердца грустить. Для глаз, которые 
видят, ушей, которые слышат, языков, 
которые говорят правду, и добровольцев, 
которые могут донести истину, эта значимая 
картина действительно означает большую 
ответственность. Век Турции означает, что эта 
точка зрения будет воплощена в прорывах, 
которые мы совершим во всех сферах 
жизни».

«Я ОЖИДАЮ БОЛЬШИХ УСИЛИЙ В 
ИЗБИРАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ»
Напомнив, что Турция готовится к новым 
выборам 31 марта 2024 года, президент 
Эрдоган сказал: «“Вы являетесь высшим 
представителем государства и его главы,  в 
наших провинциях. Я ожидаю от вас больших 
усилий в предстоящем избирательном 
процессе, а также во всех вопросах, которые 
касаются будущего страны и нации».

Подчеркнув, что выборы, которые являются 
средством отражения национальной воли в 
руководстве страны, должны проводиться 
здоровым образом, в мире и безопасности, 
президент Эрдоган отметил: «Как и в любой 
период выборов, 31 марта могут быть те, кто 
хочет скрыть результаты поддержки, которую 
они не смогли получить от нации, создавая 
беспорядки и хаос. Найдутся те, кто захочет 
использовать конкуренцию, которая в период 
выборов становится немного жестче по 
сравнению с другими временами, чтобы 
расшатать страну. Вместе мы не допустим, 
чтобы урна для голосования 31 марта была 
омрачена, как это было до сегодняшнего дня. 
Мы делаем это, помогая кандидатам 
комфортно выполнять свою работу в рамках 
закона, гарантируя, что каждый гражданин 
может спокойно проголосовать в день 
выборов, обеспечивая безопасный подсчет 
голосов в урнах для голосования. короче 
говоря, обеспечив бесперебойный, плавный и 
уверенный процесс от начала до конца. В то 
время как наша организация правосудия, 
избирательные комиссии, департамент 
полиции и другие вспомогательные 
подразделения выполняют работу в своих 
зонах ответственности, вы также 
обеспечиваете координацию. Я верю, что мы 
завершим эти выборы безопасно и с полной 
демократической зрелостью, с подходом, 
который учитывает все возможности и 
немедленно реализует альтернативные 
решения».

Поблагодарив губернаторов за их труд и 
усилия, Турция – это не просто страна, 
состоящая из собственных границ, президент 
Эрдоган попросил передать приветствия 
народу  по возвращении  на свои посты.

«Мы рассматриваем Столетие Турции
 как величайшее наследие, которое 
мы оставим следующим поколениям»
В своем выступлении на встрече губернаторов президент Эрдоган сказал: 
«Прорывы в области развития и демократии, работы и услуги, которые 
мы принесли в нашу страну за последний 21 год, являются основой 
турецкого века. Мы рассматриваем столетие Турции, которое мы 
воздвигнем на этом прочном фундаменте, построенном путем 
компенсации многовековой небрежности, как величайшее наследие, 
которое мы оставим следующим поколениям».
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Fore�gn M�n�ster Hakan F�dan sa�d: 
"Together we shared the r�sks 
assoc�ated w�th the massacre �n 

Gaza and the fact that world publ�c 
op�n�on, espec�ally the West, at least 
rema�ned s�lent or �nd�rectly or openly 
approved of th�s massacre at the state 
level. We already share the same v�ews on 
th�s �ssue w�th everyone we talk to." 
F�dan spoke at a jo�nt press conference 
w�th Kyrgyz Fore�gn M�n�ster Jeenbek 
Kulubayev aer the�r meet�ng �n 
B�shkek.F�dan spoke at a jo�nt press 
conference held aer a meet�ng w�th 
Kyrgyz Fore�gn M�n�ster Jeenbek 
Kulubayev �n B�shkek.

Express�ng sat�sfact�on w�th h�s first New 
Year's v�s�t to Kyrgyzstan, a respected 
member of the Turk�c world, F�dan sa�d 
that �mportant contacts had been reached 
�n Kyrgyzstan and they would cont�nue.
F�dan noted that reg�onal and global 
negot�at�ons, as well as relat�ons between 
the two countr�es, were d�scussed at 
b�lateral and �nter-delegat�on meet�ngs 
w�th h�s colleague Kulubayev.
"e steps we have taken towards 
�nst�tut�onal�zat�on, espec�ally 
profess�onally, are of strateg�c �mportance 
�n th�s regard," F�dan sa�d, add�ng that 
the 6th jo�nt strateg�c plann�ng meet�ng 
was held w�th h�s colleague.
F�dan sa�d: "As a result of the work done 
and the dec�s�ons taken here, we have 
just s�gned our work program for 2024-
2026 �n your presence. e Jo�nt Strateg�c 
Plann�ng Group �s an �mportant �ssue 
that underl�es our work."
Stat�ng that the summ�t between the 
pres�dents of the two countr�es w�ll be a 
meet�ng of the H�gh-level Strateg�c 
Cooperat�on Counc�l, F�dan sa�d that the 
�nst�tut�onal meet�ngs between Turkey 
and Kyrgyzstan are held �n th�s format.
Stress�ng that jo�nt projects are be�ng 
�mplemented between the two countr�es, 
F�dan stressed that he and h�s Kyrgyz 
counterpart exchanged �deas on �ssues 
such as the economy, the s�tuat�on of 
bus�ness people, �ncreas�ng the "eff�c�ency 
and cons�stency" of trade, mutual travel 
of c�t�zens and the poss�b�l�ty of travel�ng 
us�ng �dent�ty cards.
Not�ng that "progress has been made" on 
these �ssues, F�dan shared �nformat�on 
that �ssues such as consular affa�rs and 
requests for tra�n�ng of Kyrgyz c�t�zens �n 
Turkey were also d�scussed.
F�dan stated that the act�v�t�es of the 
Turk�sh Maar�f Foundat�on �n Kyrgyzstan 
and the closure of FETÖ schools �n th�s 
country were also d�scussed, stress�ng 

that the act�v�t�es of the Kyrgyz-Turk�sh 
Manas Un�vers�ty and the �ssues 
d�scussed are �mportant from the po�nt 
of v�ew of capac�ty bu�ld�ng �n the field of 
educat�on.

Cooperat�on between the two countr�es 
�n the field of healthcare
Not�ng the �mportance of cooperat�on 
between the two countr�es �n the field of 
healthcare, F�dan sa�d: "e Turk�sh-
Kyrgyz jo�nt hosp�tal bu�lt by TIKA �s 
certa�nly an excellent example �n th�s 
regard. Surg�cal �ntervent�ons performed 
here us�ng advanced med�cal 
technolog�es are a serv�ce for the Kyrgyz 
people and prov�de an opportun�ty to 
transfer our surg�cal and med�cal sk�lls to 
the Kyrgyz healthcare sector."
Ment�on�ng that they exchanged v�ews 
w�th the�r Kyrgyz counterpart �n order 
for the Organ�zat�on of Turk�c States 
(OTG) to be more effect�ve, F�dan 
recalled that Kyrgyzstan w�ll cha�r and 
host the OTG �n 2024.
F�dan sa�d he welcomed the agreement 
on Kyrgyzstan's border w�th Uzbek�stan 
and that a s�m�lar agreement would be 
reached w�th Taj�k�stan th�s year, and 
sa�d: "We s�ncerely w�sh that the con��ct 
between the two fr�endly and fraternal 
countr�es would end as soon as poss�ble. 
We are do�ng our best �n th�s regard on 
every platform."
F�dan sa�d that he and h�s Kyrgyz 
counterpart d�scussed the �ssues of 
"Afghan�stan's re�ntegrat�on �nto the 
�nternat�onal commun�ty, prevent�ng a 
new c�v�l war and prevent�ng terror�sm 
and other lawlessness," and stressed that 
these �ssues are a pr�or�ty for both Turkey 
and Kyrgyzstan.

e contact group cont�nues �ts work
F�dan sa�d that he and Kulubayev also 
exchanged v�ews on the Russ�an-
Ukra�n�an war, Turkey's pos�t�on as the 
country w�th the largest Black Sea coast, 
Turkey's relat�ons w�th Ukra�ne and 
Russ�a, as well as how �t can be effect�ve 
�n rev�v�ng the gra�n deal.
F�dan sa�d he told h�s colleague about the 
ongo�ng Israel� massacres �n Gaza and 
the work of the contact group formed by 
the Organ�zat�on of Islam�c Cooperat�on 

(OIC) and the League of Arab States on 
the �ssue.
"Together we have shared the r�sks posed 
to global secur�ty by the massacre �n the 
Gaza Str�p and the fact that world publ�c 
op�n�on, espec�ally the West, rema�ns 
s�lent or �nd�rectly or openly approves of 
th�s massacre, at least at the state level. 
We already share the same th�ng. 
op�n�ons, no matter who we talk to on 
th�s �ssue.
e �rony and drama of th�s event make 
you th�nk that an event that everyone 
agrees w�th, but wh�ch cannot be 
prevented, �s st�ll go�ng on. It �s clear that 
there �s a need and the need to take 
var�ous steps."
Kyrgyz Fore�gn M�n�ster Jeenbek 
Kulubayev sa�d: "My dear fr�end and 
brother Mr. Khakan, �t �s very �mportant 
for us that your first v�s�t to Kyrgyzstan 
�n the new year takes place."
Fore�gn M�n�ster Hakan F�dan met w�th 
Kyrgyz Fore�gn M�n�ster Jeenbek 
Kulubayev �n B�shkek, the cap�tal of 
Kyrgyzstan.

M�n�ster F�dan held personal meet�ngs 
and �ntergovernmental meet�ngs at the 
Congress Center of the State Res�dence of 
the Pres�dent, where he arr�ved at the 
�nv�tat�on of h�s Kyrgyz counterpart 
Kulubayev.

Dur�ng the meet�ng, Kulubayev 
expressed sat�sfact�on w�th h�s colleague's 
v�s�t to Kyrgyzstan and sa�d: "e 
Republ�c of Turkey �s our fraternal and 
closest country."
F�dan also expressed sat�sfact�on w�th the 
organ�zat�on of h�s first v�s�t to 
Kyrgyzstan �n the new year and sa�d: 
"Relat�ons between Turkey and 
Kyrgyzstan are strong and unshakable."
Kyrgyz Fore�gn M�n�ster Kulubayev sa�d: 
"My dear fr�end and brother Hakan bek, 
on my own behalf and on behalf of the 
Kyrgyz delegat�on, I s�ncerely 
congratulate you on your v�s�t to 
Kyrgyzstan. It �s very �mportant for us 
that your first v�s�t to Kyrgyzstan takes 
place �n the new year."
Kulubayev stressed that w�th th�s v�s�t 
they hope that 2024 w�ll be a tense year 

between Kyrgyzstan and Turkey �n terms 
of fore�gn pol�cy.
Stat�ng that today's meet�ng of the "S�xth 
Sess�on of the Jo�nt Strateg�c Plann�ng 
Group" w�ll be a preparat�on for the 
off�c�al v�s�t of Pres�dent of the Republ�c 
of Turkey Recep Tayy�p Erdogan to 
Kyrgyzstan, Kulubayev recalled that th�s 
year marks the 32nd ann�versary of the 
establ�shment of d�plomat�c relat�ons 
between the two countr�es.
Kulubaev sa�d: "When Kyrgyzstan 
declared �ts �ndependence, the Republ�c 
of Turkey was the first to recogn�ze our 
country. We have come a long way 
together �n these 32 years. In our 
op�n�on, there are no pol�t�cal d�fferences 
between the two countr�es. We bel�eve 
that th�s v�s�t of yours w�ll be �mportant 
for the development of our relat�ons, and 
we th�nk that th�s v�s�t w�ll open a new 
page �n b�lateral relat�ons.

 "We are proud that Kyrgyzstan has 
ach�eved great success both �n terms of 
pol�t�cal stab�l�ty and development”
Fore�gn M�n�ster F�dan began h�s speech 
by thank�ng the host M�n�ster Kulubayev 
on behalf of h�mself and h�s delegat�on 
for the warm welcome. F�dan stated that 
they are proud that Kyrgyzstan has 
ach�eved great success both �n terms of 
pol�t�cal stab�l�ty and development s�nce 
ga�n�ng �ndependence.
Stress�ng that Turkey �s a strateg�c 
partner of Kyrgyzstan, F�dan sa�d: 
"Turkey, as a strateg�c partner of 
Kyrgyzstan, has so far prov�ded and w�ll 
cont�nue to prov�de comprehens�ve 
support �n all areas. You know our 
Pres�dent's v�s�on on th�s �ssue."

"ere are very �mportant �ssues on the 
agenda,"
Not�ng that the s�xth meet�ng of the Jo�nt 
Strateg�c Plann�ng Group w�ll be held 
today, F�dan sa�d: "ere are very 
�mportant �ssues on our agenda. I hope 
that our meet�ngs w�ll be useful for the 
relat�ons between the two countr�es."
Later, the s�xth sess�on of the Jo�nt 
Strateg�c Plann�ng Group, attended by 
m�n�sters and delegat�ons, cont�nued 
beh�nd closed doors.

M�n�ster F�dan spoke �n Kyrgyzstan:We talked about the 
r�sks posed to global secur�ty by the massacre �n Gaza 
Fore�gn M�n�ster F�dan sa�d: "e s�tuat�ons related to 
the massacre �n Gaza, and the fact that world publ�c 
op�n�on, espec�ally the West, rema�ned s�lent or 
�nd�rectly or openly approved of th�s massacre at the 
state level.”
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Министр иностранных дел 
Хакан Фидан сказал: «Мы 
вместе разделяли риски, 

связанные с резней в Газе, и тот факт, что 
мировое общественное мнение, особенно 
Запад, по крайней мере, хранило 
молчание или косвенно или открыто 
одобряло эту бойню на уровне 
государств. Мы уже разделяем одни и те 
же взгляды по этому вопросу со всеми, с 
кем общаемся».
Фидан выступил на совместной пресс-
конференции с министром иностранных 
дел Кыргызстана Жээнбеком Кулубаевым 
после их встречи в Бишкеке.Фидан 
выступил на совместной пресс-
конференции, состоявшейся после 
встречи с министром иностранных дел 
Кыргызстана Жээнбеком Кулубаевым в 
Бишкеке.
Выразив удовлетворение своим первым 
новогодним визитом в Кыргызстан, 
уважаемый член тюркского мира, Фидан 
сказал, что в Кыргызстане были 
достигнуты важные контакты, и они 
будут продолжены.
Фидан отметил, что на двусторонних и 
межделегационных встречах с его 
коллегой Кулубаевым обсуждались 
региональные и глобальные переговоры, 
а также отношения между двумя 
странами.

«Шаги, которые мы предприняли в 
направлении институционализации, 
особенно в профессиональном плане, 
имеют стратегическое значение в этом 
отношении», - сказал Фидан, добавив, 
что с его коллегой было проведено 6-е 
совместное совещание по 
стратегическому планированию.
Фидан сказал: «В результате проделанной 
работы и принятых здесь решений мы 
только что подписали нашу программу 
работы на 2024-2026 годы в вашем 
присутствии. Совместная группа 
стратегического планирования – важный 
вопрос, который лежит в основе нашей 
работы».
Заявив, что саммит между президентами 
двух стран станет заседанием Совета 
стратегического сотрудничества высокого 
уровня, Фидан сказал, что 
институциональные встречи между 
Турцией и Кыргызстаном проходят 
именно в этом формате.
Подчеркнув, что между двумя странами 
реализуются совместные проекты, Фидан 
подчеркнул, что он и его кыргызский 
коллега обменялись идеями по таким 
вопросам, как экономика, положение 
деловых людей, повышение 
«эффективности и постоянства» 
торговли, взаимные поездки граждан и 
возможности путешествий с помощью 
удостоверений личности.
Отметив, что в этих вопросах «достигнут 
прогресс», Фидан поделился 
информацией о том, что также 

обсуждались такие вопросы, как 
консульские дела и запросы на обучение 
граждан Кыргызстана в Турции.
Фидан заявил, что также обсуждалась 
деятельность турецкого фонда «Маариф» 
в Кыргызстане и закрытие школ FETÖ в 
этой стране, подчеркнув, что 
деятельность Кыргызско-Турецкого 
университета «Манас» и обсуждаемые 
вопросы важны с точки зрения 
наращивания потенциала в сфере 
образования.

Сотрудничество двух стран в области 
здравоохранения
Отметив важность сотрудничества между 
двумя странами в области 
здравоохранения, Фидан сказал: 
«Турецко-кыргызская совместная 
больница, построенная ТИКА, 
безусловно, является отличным 
примером в этом отношении. 
Хирургические вмешательства, 
проводимые здесь с использованием 
передовых медицинских технологий, 
являются услугой для кыргызского 
народа и дают возможность передать 
наши хирургические и медицинские 
навыки в кыргызский сектор 
здравоохранения».
Упомянув, что они обменялись мнениями 
с кыргызским коллегой для того, чтобы 
Организация тюркских государств (ОТГ) 
была более эффективной, Фидан 
напомнил, что Кыргызстан будет 
председательствовать и принимать ОТГ в 
2024 году.
Фидан заявил, что приветствует 
соглашение о границе Кыргызстана с 
Узбекистаном и что аналогичное 
соглашение будет достигнуто с 
Таджикистаном в этом году, и сказал: 
«Мы искренне желаем, чтобы конфликт 
между двумя дружественными и 
братскими странами закончился как 
можно скорее. Мы делаем все возможное 
в этом отношении на каждой 
платформе».
Фидан сказал, что он и его кыргызский 
коллега обсудили вопросы 
«реинтеграции Афганистана в 
международное сообщество, 
предотвращения новой гражданской 
войны и недопущения терроризма и 
других беззаконий», и подчеркнул, что 
эти вопросы являются приоритетными 
как для Турции, так и для Кыргызстана.
Контактная группа продолжает свою 
работу
Фидан сообщил, что он и Кулубаев также 
обменялись мнениями о российско-
украинской войне, позиции Турции как 
страны с самым большим побережьем 
Черного моря, отношениях Турции с 
Украиной и Россией, а также о том, как 
она может быть эффективна в 
возрождении зерновой сделки.
Фидан сказал, что рассказал своему 
коллеге о продолжающихся массовых 

убийствах Израиля в Газе и работе 
контактной группы, сформированной 
Организацией исламского 
сотрудничества (ОИС) и Лигой арабских 
государств по этому вопросу.
«Мы вместе разделили риски, которые 
представляет для мировой безопасности 
резня в секторе Газа, и тот факт, что 
мировое общественное мнение, особенно 
Запад, хранит молчание или косвенно 
или открыто одобряет эту резню, по 
крайней мере, на государственном 
уровне. Мы уже разделяем одно и то же. 
мнения, с кем бы мы ни говорили по 
этому вопросу.
Ирония и драматизм этого события 
заставляют задуматься о том, что 
событие, с которым все согласны, но 
которое нельзя предотвратить, все еще 
продолжается. Видно, что здесь возникла 
необходимость и необходимость 
предпринимать различные шаги».

Министр иностранных дел Кыргызстана 
Жээнбек Кулубаев сказал: «Мой дорогой 
друг и брат господин Хакан, для нас 
очень важно, чтобы Ваш первый визит в 
Кыргызстан в новом году состоялся».
Министр иностранных дел Хакан Фидан 
встретился с министром иностранных 
дел Кыргызстана Жээнбеком Кулубаевым 
в столице Кыргызстана Бишкеке.
Министр Фидан провел личные встречи 
межделегативные встречи в Конгресс-
центре Государственной резиденции 
Президента, куда он приехал по 
приглашению своего кыргызского 
коллеги Кулубаева.
В ходе встречи Кулубаев выразил 
удовлетворение визитом своего коллеги в 
Кыргызстан и сказал: «Турецкая 
Республика для нас братская и самая 
близкая страна».

Фидан также выразил удовлетворение 
организацией своего первого визита в 
Кыргызстан в новом году и сказал: 
«Отношения между Турцией и 
Кыргызстаном крепкие и 
непоколебимые».
Министр иностранных дел Кыргызстана 
Кулубаев сказал: «Мой дорогой друг и 
брат Хакан бек, от своего имени и от 
имени кыргызской делегации искренне 
поздравляю Вас с визитом в Кыргызстан. 
Для нас очень важно, чтобы Ваш первый 
визит в Кыргызстан состоялся в новом 
году».
Кулубаев подчеркнул, что этим визитом 
они надеются, что 2024 год будет 
напряженным между Кыргызстаном и 

Турцией в плане внешней политики.
Заявив, что сегодняшнее заседание 
«Шестой сессии Совместной группы 
стратегического планирования» станет 
подготовкой к официальному визиту 
Президента Турецкой Республики 
Реджепа Тайипа Эрдогана в Кыргызстан, 
Кулубаев напомнил, что в этом году 
исполняется 32 года со дня установления 
дипломатических отношений между 
двумя странами.

Кулубаев сказал: «Когда Кыргызстан 
провозгласил свою независимость, 
Турецкая Республика первой признала 
нашу страну. За эти 32 года мы вместе 
прошли большой путь. На наш взгляд, 
между двумя странами нет никаких 
политических разногласий. Мы считаем, 
что этот Ваш визит будет иметь важное 
значение для развития наших 
отношений, и мы думаем, что этот визит 
откроет новую страницу в двусторонних 
отношениях».

«Мы гордимся тем, что Кыргызстан 
добился больших успехов как с точки 
зрения политической стабильности, так и 
с точки зрения развития»
Министр иностранных дел Фидан начал 
свое выступление с благодарности 
принимающему министру Кулубаеву от 
себя и своей делегации за теплый прием. 
Фидан заявил, что они гордятся тем, что 
Кыргызстан добился больших успехов 
как с точки зрения политической 
стабильности, так и развития с момента 
обретения независимости.
Подчеркнув, что Турция является 
стратегическим партнером Кыргызстана, 
Фидан сказал: «Турция, как 
стратегический партнер Кыргызстана, до 
сих пор оказывала и будет оказывать 
всестороннюю поддержку во всех 
областях. Вы знаете видение нашего 
Президента по этому вопросу».

«На повестке дня стоят очень важные 
вопросы»
Отметив, что сегодня состоится шестое 
заседание Совместной группы 
стратегического планирования, Фидан 
сказал: «В нашей повестке дня есть очень 
важные вопросы. Надеюсь, что наши 
встречи будут полезны для отношений 
двух стран».
Позднее шестая сессия Совместной 
группы стратегического планирования, 
на которой присутствовали министры и 
делегации, продолжилась в закрытом для 
прессы режиме.

Министр Фидан выступил в Кыргызстане: Мы 
рассказали о рисках, связанных с резней в Газе для 
мировой безопасности
Министр иностранных дел Фидан сказал: «Ситуации 
связанные с резней в Газе, и тот факт, что мировое 
общественное мнение, особенно Запад, хранило 
молчание или косвенно или открыто одобряло эту 
бойню на уровне государств».
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ur�ng the meet�ngs, DAmbassador Ruslan 
Kazakbayev congratulated 

the Turk�sh s�de on the centenary of 
the proclamat�on of the Republ�c of 
Turkey and w�shed the fraternal people 
peace, prosper�ty and prosper�ty.
He also took the opportun�ty to express 
grat�tude to the Turk�sh s�de for �ts 
contr�but�on to the promot�on of 
Chyngyz A�tmatov �n Elaz�g, wh�ch �s 
the common cultural and sp�r�tual 
her�tage of the ent�re Turk�c world.

In add�t�on, dur�ng the meet�ngs, the 
part�es d�scussed top�cal �ssues of 
b�lateral cooperat�on, cons�dered the 
prospects for further expans�on and 
outl�ned jo�nt plans for cooperat�on.
Spec�al attent�on was pa�d to the need 
for pract�cal cooperat�on �n all poss�ble 
areas, �nclud�ng the exchange of 
delegat�ons, jo�nt events and the 
�mplementat�on of projects for the 
construct�on of soc�al fac�l�t�es such as 
schools, k�ndergartens and hosp�tals.

At the meet�ng �n the governorate of 
Elaz�g prov�nce, the part�es also 
d�scussed �ssues related to the 
protect�on of the r�ghts and �nterests of 
Kyrgyz c�t�zens l�v�ng �n Elaz�g. 
Governor Omer Toraman sa�d that 13 
Kyrgyz c�t�zens l�ve �n the terr�tory of 
Elaz�g prov�nce and noted the absence 
of fundamental problems regard�ng 
the�r stay. In turn, the Head of the 
D�plomat�c m�ss�on of Kyrgyzstan 

expressed a request to prov�de 
max�mum ass�stance to the c�t�zens of 
the Kyrgyz Republ�c on the �ssue of 
ensur�ng the�r comfortable stay.
At a meet�ng at the c�ty Hall of Elaz�g, 
w�th�n the framework of the 
development of the reg�ons of 
Kyrgyzstan and b�lateral trade, 
econom�c, cultural and human�tar�an 
cooperat�on, the part�es agreed to 
establ�sh tw�nn�ng relat�ons between 
the two countr�es. Kant and Elaz�g.

Dur�ng the meet�ng at F�rat Un�vers�ty, 
the part�es agreed on jo�nt efforts to 
�ncrease the number of students from 
Kyrgyzstan, hold jo�nt cultural and 
sc�ent�fic events �n honor of �mportant 
dates of Kyrgyzstan �n 2024, as well as 
to establ�sh and develop t�es between 
the Turk�sh un�vers�ty and Kyrgyz 
educat�onal �nst�tut�ons.
At a meet�ng at the Elaz�g Chamber of 
Commerce and Industry, the part�es 
d�scussed the prospects for further 
development of trade, econom�c and 
�nvestment cooperat�on between the 
countr�es. e potent�al for 
cooperat�on �n the fields of agr�culture 
and an�mal husbandry was noted.

e part�es confirmed the�r mutual 
�nterest �n the �mplementat�on of new 
jo�nt �nvestment projects, and for these 
purposes agreed on a v�s�t of the 
delegat�on of the Chamber of 
Commerce and Industry of Elaz�g to 
Kyrgyzstan �n 2024.

Ambassador Ruslan 
Kazakbayev of Kyrgyzstan 
made a work�ng tr�p to Elaz�g
Dur�ng the tr�p, Ambassador R.Kazakbayev held 
meet�ngs w�th the Governor of Elaz�g prov�nce 
Omer Toraman, Mayor of Elaz�g Shah�n 
Sher�fogullary, Rector of F�rat Un�vers�ty Professor 
Fahrett�n Gektash and Head of the Chamber of 
Commerce and Industry of Elaz�g Idr�s Alan.

 ходе встреч  Посол Руслан ВКазакбаев поздравил турецкую 
сторону со столетним юбилеем 

провозглашения Турецкой Республики 
и пожелал братскому народу мира, 
благополучия и процветания.
Также пользуясь случаем он выразил 
признательность турецкой стороне за 
вклад в продвижение в Элазыге 
Чынгыза Айтматова, который является 
общим культурным и духовным 
наследием всего тюркского мира. 
Кроме этого в ходе встреч стороны 
обсудили актуальные вопросы 
двустороннего сотрудничества, 
рассмотрели перспективы дальнейшего 
его наращивания и наметили 
совместные планы взаимодействия. 

Особое внимание было уделено 
необходимости практического 
взаимодействия по всем возможным 
направлениям, включая обмен 
делегациями, проведение совместных 
мероприятий и реализацию проектов 
по строительству социальных объектов 
как школы, детские сады и больницы. 

На встрече в губернаторстве 
провинции Элазыг, стороны также 
обсудили вопросы, связанные с 
защитой прав и интересов граждан КР, 
проживающих в Элазыге. Губернатор 
Омер Тораман сообщил, что на 
территории провинции Элазыг 
проживают 13 гражданина 
Кыргызстана и отметил отсутствие 
принципиальных проблем в вопросе их 
пребывания. В свою очередь Главой 

дипмиссии Кыргызстана была 
выражена просьба об оказании 
максимального содействия гражданам 
КР по вопросу обеспечения их 
комфортного пребывания.

На встрече в мэрии города Элазыг, в 
рамках развития регионов Кыргызстана 
и двустороннего торгово-
экономического и культурно-
гуманитарного сотрудничества, 
стороны договорились об установлении 
побратимских отношений между гг. 
Кант и Элазыг. 
В ходе встречи в Университете Фырат, 
стороны договорились о совместных 
усилиях по увеличению числа студентов 
из Кыргызстана, проведению 
совместных культурных и научных 
мероприятий в честь важных дат 
Кыргызстана в 2024 году, а также по 
установлению и развитию связей между 
турецким вузом и кыргызскими 
образовательными учреждениями. 

На встрече в Торговой и 
промышленной палате Элазыг, стороны 
обсудили перспективы дальнейшего 
развития торгово-экономического и 
инвестиционного сотрудничества 
между странами. Отмечено наличие 
потенциала сотрудничества в сферах 
сельского хозяйства и животноводства. 
Стороны подтвердили взаимную 
заинтересованность в реализации 
новых совместных инвестиционных 
проектов, для этих целей договорились 
о визите делегации ТПП Элазыг в 
Кыргызстан в 2024 году.

Посол Кыргызской 
Республики  Руслан 
Казакбаев совершил 
рабочую поездку в г. Элазыг

В рамках поездки Посол Р.Казакбаев провёл 
встречи с Губернатором провинции Элазыг Омер 
Тораманом, Мэром города Элазыг Шахин 
Шерифогуллары, Ректором Университета Фырат 
профессором Фахреттин Гёкташем и Главой 
Торговой и промышленной палаты Элазыг Идриc 
Аланом.
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e Parl�ament of Turkmen�stan has dec�ded to hold 
events th�s year �n the country under the slogan "e 
Storehouse of the M�nd of Makhtumkul� Frag�”

A slogan has been announced, 
wh�ch �s determ�ned at the 
beg�nn�ng of each year �n 

Turkmen�stan and �s adopted as the 
ma�n theme of the events.

At the suggest�on of non-governmental 
organ�zat�ons, �t was dec�ded to use the 
t�tle of the poem "e Storehouse of 
Reason by Makhtumkul� Frag�", wr�tten 
by the nat�onal leader of Turkmen�stan 
Gurbanguly Berd�muhamedov, as a 
motto �n th�s year's events.

e dec�s�on was adopted by the 
Parl�ament of Turkmen�stan �n honor of 
the 300th ann�versary of the b�rth of the 
great poet and th�nker of the Turk�c 
world Makhtumkul� Fraga and approved 
by Pres�dent Serdar Berd�muhamedov.
In accordance w�th th�s dec�s�on, �t a�ms 
to honor the memory of Makhtumkul� 
Fraga at every event �n 2024, popular�ze 

h�s l�terary legacy worldw�de and 
�ncrease sc�ent�fic research.
As part of the year "e Storehouse of 
the M�nd of Makhtumkul� Frag�", 
exh�b�t�ons ded�cated to the l�fe and 
work of the poet are held throughout 
Turkmen�stan.

e poet, who was one of the masters of 
the word of the 18th century, wrote 
more than 700 poems and created the 
Turkmen l�terary language.
e poet, who defended the un�ty and 
�ndependence of the Turkmen �n h�s 
works, fought w�th h�s pen �n the war 
aga�nst ev�l, touched upon nat�onal and 
sp�r�tual �ssues.

e year 2024 �n Turkmen�stan  
has been declared the year of 
"e Storehouse of the m�nd of 
Makhtumkul� Frag�”

бъявлен слоган, который Оопределяется в начале 
каждого года в 

Туркменистане и принимается в 
качестве главной темы мероприятий.
По предложению 
неправительственных организаций в 
качестве девиза в мероприятиях этого 
года было решено использовать 
название стихотворения«Кладезь 
разума Махтумкули Фраги», 
написанного общенациональным 
лидером Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым.

Решение принято парламентом 
Туркменистана в честь 300-летия со 
дня рождения великого поэта и 
мыслителя тюркского мира 
Махтумкули Фраги и одобрено 
Президентом Сердаром 
Бердымухамедовым. 

В соответствии с этим решением, он 
направлен на то, чтобы почтить 
память Махтумкули Фраги на каждом 
мероприятии в 2024 году, 
популяризировать его литературное 
наследие во всем мире и увеличить 
научные исследования.
В рамках года «Кладезь разума 
Махтумкули Фраги» по всему 
Туркменистану проходят выставки, 
посвященные жизни и творчеству 
поэта.

Поэт, входивший в число мастеров 
слова 18 века, написал более 700 
стихотворений и создал туркменский 
литературный язык.
Поэт, отстаивавший в своих 
произведениях единство и 
независимость туркмен, сражался 
пером в войне со злом, затрагивал 
национально-духовные вопросы.

Парламент Туркменистана принял решение 
провести мероприятия в этом году в стране под 
лозунгом «Кладезь разума Махтумкули Фраги»

2024 год в Туркменистане 
объявлен годом «Кладезь 
разума Махтумкули Фраги»

e presentat�on of the 100-volume 
collect�on of books "Pearls of  
Turk�sh L�terature" and the open�ng 
ceremony of the OTG l�brary took 
place �n Istanbul
A 100-volume book ser�es ent�tled "Pearls of 
Turk�sh L�terature" w�ll be preserved and 
exh�b�ted �n the l�brary of the OTG Secretar�at.

he presentat�on of the 100-Tvolume book ser�es "Pearls of 
Turk�sh L�terature" and the 

open�ng ceremony of the OTG l�brary 
were held at the Secretar�at of the 
Organ�zat�on of Turk�sh States �n 
Istanbul.
Secretary General of OTG Kubanychbek 
Omural�ev and Adv�sor to the Pres�dent 
of Uzbek�stan Khayr�dd�n Sultanov 
addressed the guests at the ceremony.

In h�s speech, Ambassador 
Kubanychbek Omural�ev stressed the 
�mportance of the �n�t�at�ves of the 
Pres�dent of the Republ�c of Uzbek�stan 
Shavkat M�rz�yoyev to strengthen 
Turk�c un�ty, protect the h�stor�cal and 
cultural her�tage of the Turk�c peoples 
and expressed grat�tude to Khayr�dd�n 
Sultanov for the preparat�on and 
presentat�on of the 100-volume book 
ser�es "Pearls of Turk�c L�terature".

He stated that v�s�tors of the OTG w�ll 
have the opportun�ty to get acqua�nted 
w�th such an �mportant work up close, 
wh�ch w�ll be preserved and d�splayed 
�n the l�brary of the OTG Secretar�at, 
serv�ng to preserve and popular�ze the 
great h�stor�cal her�tage of the Turk�c 
peoples.

100-томная книжная серия под названием 
«Жемчужины турецкой литературы» будет сохранена 
и выставлена в библиотеке Секретариата ОТГ.

В Стамбуле прошла презентация
100-томного собрание книг 
«Жемчужины турецкой 
литературы» и церемония 
открытия библиотеки ОТГ

 Секретариате Организации Втурецких государств в 
Стамбуле прошли презентация 

100-томной книжной серии 
«Жемчужины турецкой литературы» и 
церемония открытия библиотеки ОТГ.
На церемонии перед гостями 
выступили генеральный секретарь 
ОТГ Кубанычбек Омуралиев и 
советник Президента Узбекистана 
Хайриддин Султанов.
В своем выступлении Посол 
Кубанычбек Омуралиев подчеркнул 
важность инициатив Президента 
Республики Узбекистан Шавката 
Мирзиёева по укреплению тюркского 
единства, защите историко-
культурного наследия тюркских 
народов и выразил признательность 

Хайриддину Султанову за подготовку 
и презентацию 100-томной книжной 
серии «Жемчужины тюркской 
литературы».
Он заявил, что посетители ОТГ будут 
иметь возможность вблизи 
ознакомиться с таким важным трудом, 
который будет сохранен и выставлен в 
библиотеке Секретариата ОТГ, служа 
сохранению и популяризации 
великого исторического наследия 
тюркских народов.



8 January 2024
GOVERNMENT INITIATIVE

Nakhch�van, whose populat�on 
cons�sted of Azerba�jan� 
Turks, rema�ned w�th�n the 

borders of Azerba�jan, wh�ch declared 
�ts �ndependence on May 28, 1918 aer 
the Bolshev�k revolut�on of 1917 �n 
Russ�a.
Sov�et power was establ�shed �n 
Azerba�jan �n 1920, but the Sov�ets 
ceded the Zangezur d�str�ct, a p�ece of 
land between Azerba�jan and 
Nakhch�van, to Armen�a. us, 
Nakhch�van's land contacts w�th other 
reg�ons of Azerba�jan were �nterrupted.

Nakhch�van rece�ved autonomy under 
the Moscow Treaty s�gned between 
Turkey and the Sov�et Un�on on March 
16, 1921, and was le to Azerba�jan on 
cond�t�on that �t would not be 
transferred to another state. Turkey has 
become a guarantor that Nakhch�van 
w�ll rema�n an autonomous republ�c of 
Azerba�jan.
e lack of land connect�on w�th the 
western prov�nces of Azerba�jan �s the 
b�ggest obstacle to the development of 
Nakhch�van.
Azerba�jan has agreed w�th the Tehran 
adm�n�strat�on on the construct�on of a 
road and ra�lway br�dge that w�ll 
connect Nakhch�van w�th the western 
prov�nces of Azerba�jan through Iran.
e AA correspondent asked the 
res�dents of Nakhch�van for the�r 
op�n�on on the open�ng of the Zangezur 
corr�dor.

"e open�ng of the corr�dor �s the 
des�re of the people of Nakhch�van 
and all Azerba�jan�s”
Nam�k Hasanov, one of the shopkeepers 
of the Nakhch�van Bazaar, sa�d that the 
corr�dor would br�ng cheapness and 
abundance to Nakhch�van: "e 
open�ng of th�s corr�dor �s, first of all, 

the des�re of the res�dents of 
Nakhch�van and the ent�re people of 
Azerba�jan. In Zangezur, one of the 
terr�tor�es of Azerba�jan, they put up a 
b�g barr�er between Azerba�jan and 
Nakhch�van. Now �ts open�ng (of the 
corr�dor) �s a very good opportun�ty for 
the development of Nakhch�van," he 
sa�d.
Hasanov stated that �f the Zangezur 
corr�dor �s opened, the customs duty on 
goods com�ng from Azerba�jan to 
Nakhch�van w�ll decrease, and they w�ll 
be able to freely make purchases from 
Azerba�jan, and sa�d that they want 
"Nakhch�van to get out of the 
blockade."

"We have been wa�t�ng for th�s 
Zangezur for years. Turkey and 
Azerba�jan are �ntegrat�ng. e Turk�c 
world �s �ntegrat�ng. We would have a 
very good trade. Our Nakhch�van has 
been under blockade for 30 years," store 
owner Al� Huseynov sa�d and noted 
that the open�ng of the corr�dor would 
be very good for them.
Not�ng that they traveled to Azerba�jan 
by a�r or through Iran and encountered 
d�ff�cult�es, Huseynov sa�d: "It w�ll be 
very good �f the corr�dor �s opened. It 
w�ll be 100 percent good. For all of us, 
for Turkey, for Azerba�jan, for Central 
As�a, for the Turk�c world."
"(e open�ng of the corr�dor) would be 
good for all of us, for the ent�re 
Azerba�jan� people. Very good. We are 
happy. It benefits us �n all ways. It's 
good for us. We are happy. e roads 
w�ll be open. It w�ll be a round tr�p," 
F�reng�z Pr�zade sa�d, not�ng the 
pos�t�ve aspects of the Zangezur 
corr�dor.
Sohrab Pr�soylou, the owner of a store 
�n the market, sa�d that Nakhch�van has 
been under blockade for 30 years, and 

sa�d: "e open�ng of the Zangezur 
corr�dor makes a lot of sense for us."

Stress�ng that �t �s d�ff�cult for them to 
go to Baku, Pr�soylou sa�d: "It �s st�ll 
d�ff�cult (to go to Baku). We're �y�ng by 
plane. But when the ra�lway �s opened, 
�t w�ll be very good.”

"�s �s what we have been wa�t�ng for 
for a long t�me”
Referr�ng to the open�ng of the 
Zangezur corr�dor, Elmar El�m�rzoev 
sa�d: "�s �s actually what we have been 
wa�t�ng for for qu�te a long t�me. We 
really want th�s to happen. We w�ll be 
very comfortable aer the open�ng. We 
get through Iran, �t's hard and pa�nful. 
It would be n�ce �f �t opened soon.”

"We have to go to Iran. Iran also has 
passport control. It's a l�ttle 
compl�cated. We are pass�ng through 
two customs off�ces," El�m�rzoev sa�d, 
not�ng that they are hav�ng d�ff�cult�es 
on the�r way to Baku.
Ch�nara Abdullayeva, who came to the 
market for shopp�ng, sa�d that �t would 
be very good to open the corr�dor �n 
quest�on, and sa�d: "We can eas�ly go 
wherever we go and wherever we 
want.We don't always have to �y by 
plane. We w�ll also dr�ve back and forth 
�n our regular pr�vate car.”

Not�ng that they had d�ff�cult�es on the 
way to Baku, Abdullayeva sa�d: "We 
have d�ff�cult�es. Because somet�mes �t 
happens that there are no ��ghts. Or, 
when we travel overland, somet�mes the 
Iran�an border �s closed and we can't go. 
We have to �y by plane. We are 
exper�enc�ng a lot of d�ff�cult�es.Our 
path w�ll get closer. ere w�ll be no 
quest�on of clos�ng roads."

"Zangezur �s the land bequeathed to 
us by our ancestors”
Tamasha Mustafayeva, who ha�ls from 
Zangezur and was forced to m�grate 
from the land where she was born, sa�d 
that �t would be very good to open the 
Zangezur corr�dor, and sa�d: "A 
beaut�ful homeland, beaut�ful places. I 
w�ll go and see my homeland, and I w�ll 
travel.”

Khakan� Gul�yev, one of the 
shopkeepers of the bazaar, sa�d that the 
corr�dor �s of great �mportance from the 
po�nt of v�ew of h�story: "Zangezur �s 
already the land bequeathed to us by 
our ancestors. �s �s a large p�ece of 
land that was taken from us and 
transferred to Armen�a dur�ng the 
Sov�et per�od. It �s also a h�stor�cal 
Turan road. I th�nk that �f we open the 
road to the Zangezur lands, �t w�ll 
develop not only Nakhch�van and 
Azerba�jan, but also all the Turk�c 
peoples up to Central As�a.”

Speak�ng about the econom�c 
contr�but�on of the corr�dor, Gul�yev 
sa�d: “(e Corr�dor) w�ll br�ng great 
benefits. Our goods arr�ve by ra�l. It 
comes at a lower pr�ce. Transportat�on 
becomes eas�er. e h�ghway opens. 
e ra�lway has been opened. It would 
be very benefic�al for our people. 
Nakhch�van has been under blockade 
for more than 30 years."

Wh�le res�dents of Nakhch�van have been dream�ng of open�ng the Zangezur corr�dor for more 
than 30 years, they th�nk that w�th the open�ng of the corr�dor, Nakhch�van w�ll get out from under 
the "blockade" and the reg�on w�ll develop s�gn�ficantly.

Res�dents of Nakhch�van bel�eve that the�r l�ves w�ll 
change w�th the advent of the Zangezur corr�dor
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Нахчыван, население 
которого составляли 
азербайджанские тюрки, 

остался в границах Азербайджана, 
который провозгласил свою 
независимость 28 мая 1918 года после 
большевистской революции 1917 года 
в России.
Советская власть была установлена в 
Азербайджане в 1920 году, но Советы 
уступили Армении Зангезурский 
район, участок земли между 
Азербайджаном и Нахчываном. 
Таким образом, сухопутные контакты 
Нахчывана с другими районами 
Азербайджана были прерваны.
Нахчыван получил автономию по 
Московскому договору, 
подписанному между Турцией и 
Советским Союзом 16 марта 1921 
года, и был оставлен Азербайджану 
при условии, что он не будет передан 
другому государству. Турция стала 
гарантом того, что Нахчыван 
останется автономной республикой 
Азербайджана.

Отсутствие сухопутной связи с 
западными провинциями 
Азербайджана является самым 
большим препятствием на пути 
развития Нахчывана.
Азербайджан договорился с 
администрацией Тегерана о 
строительстве автомобильно-
железнодорожного моста, который 
соединит Нахчыван с западными 
провинциями Азербайджана через 
Иран.
Корреспондент АА поинтересовался у 
жителей Нахчывана их мнением об 
открытии Зангезурского коридора.
«Открытие коридора – это желание 
народа Нахчывана и всех 
азербайджанцев»
Один из лавочеров Нахчыванского 
базара Намик Гасанов заявил, что 
коридор принесет в Нахчыван 
дешевизну и изобилие: «Открытие 
этого коридора – это, прежде всего, 
желание жителей Нахчывана и всего 
народа Азербайджана. В Зангезуре, 
одной из территорий Азербайджана, 
они поставили большой барьер 
между Азербайджаном и 
Нахчываном. Сейчас его открытие 
(коридора) - это очень хорошая 
возможность для развития 
Нахчывана", - сказал он.
Гасанов заявил, что если 
Зангезурский коридор будет открыт, 
то таможенная пошлина на товары, 
поступающие из Азербайджана в 

Нахчыван, снизится, и они смогут 
беспрепятственно делать покупки из 
Азербайджана, и сказал, что они 
хотят, чтобы «Нахчыван вышел из 
блокады».

«Мы ждали этого Зангезура годами. 
Турция и Азербайджан 
интегрируются. Тюркский мир 
интегрируется. У нас была бы очень 
хорошая торговля. Наш Нахчыван 
уже 30 лет находится в блокаде», - 
сказал владелец магазина Али 
Гусейнов и отметил, что открытие 
коридора было бы для них очень 
хорошо.
Отметив, что они отправились в 
Азербайджан по воздуху или через 
Иран и столкнулись с трудностями, 
Гусейинов сказал: «Будет очень 
хорошо, если коридор будет открыт. 
Это будет на 100 процентов хорошо. 
Для всех нас, для Турции, для 
Азербайджана, для Центральной 
Азии, для тюркского мира».

«(Открытие коридора) было бы 
хорошо для всех нас, для всего 
азербайджанского народа. Очень 
хорошо. Мы радуемся. Это приносит 
нам пользу во всех . Это хорошо для 
нас. Мы радуемся. Дороги будут 
открыты. Это будет поездка туда и 
обратно», — сказал Фиренгиз 
Призаде отметив, положительные 
стороны Зангезурского коридора.
Сохраб Присойлу, владелец магазина 
на рынке, заявил, что Нахчыван 
находится в блокаде уже 30 лет, и 
сказал: «Открытие Зангезурского 
коридора для нас имеет большой 
смысл».
Подчеркнув, что им трудно ехать в 
Баку, Присойлу сказал: «Пока трудно 
(поехать в Баку). Летим на самолете. 
Но когда железная дорога будет 
открыта, это будет очень хорошо».

«Это то, чего мы ждали долго» 
Касаясь открытия Зангезурского 

коридора, Эльмар Элимирзоев сказал: 
«Это на самом деле то, чего мы ждали 
довольно долго. Мы очень хотим, 
чтобы это произошло. После 
открытия нам будет очень 
комфортно. Мы добираемся через 
Иран, это тяжело и мучительно. Было 
бы неплохо, если бы он открылся в 
ближайшее время».

«Мы должны ехать в Иран. В Иране 
также есть паспортный контроль. Это 
немного сложно. Мы проходим две 
таможни", - сказал Элимирзоев, 
отметив, что у них возникают 
трудности на пути в Баку.
Чинара Абдуллаева, пришедшая на 
рынок за покупками, заявила, что 
было бы очень хорошо открыть 
коридор, о котором идет речь, и 
сказала: «Мы сможем легко идти туда, 
куда мы пойдем и куда захотим.Нам 
не всегда придется лететь на 
самолете. Мы также будем ездить 
туда и обратно на нашем обычном 
личном автомобиле».

Отметив, что у них возникли 
трудности на пути в Баку, Абдуллаева 
сказала: «У нас есть трудности. 
Потому что иногда бывает так, что 
рейсов нет. Или, когда мы едем по 
суше, иногда иранская граница 
закрыта, и мы не можем поехать. 

Надо лететь на самолете. Мы 
испытываем много трудностей.Наш 
путь станет ближе. О закрытии дорог 
и речи не будет».

«Зангезур – это земля, завещанная 
нам нашими предками»
Тамаша Мустафаева, которая родом 
из Зангезура и была вынуждена 
мигрировать с земли, где она 
родилась, заявила, что было бы очень 
хорошо открыть Зангезурский 
коридор, и сказала: «Прекрасная 
родина, красивые места. Я поеду и 
увижу свою родину, и буду 
путешествовать».

Хакани Гулиев, один из лавочников 
базара, сказал, что коридор имеет 
большое значение с точки зрения 
истории: «Зангезур – это уже земля, 
завещанная нам нашими предками. 
Это большой кусок земли, который 
был отнят у нас и передан Армении в 
советский период. Это также 
историческая Туранская дорога. Я 
думаю, что если мы откроем дорогу 
на зангезурские земли, то это будет 
развивать не только Нахчыван и 
Азербайджан, но и все тюркские 
народы вплоть до Средней Азии».

Говоря об экономическом вкладе 
коридора, Гулиев сказал: «(Коридор) 
принесет большую пользу. Наши 
товары прибывают по железной 
дороге. Он поставляется по более 
низкой цене. Транспортировка 
становится проще. Открывается 
автомобильная дорога. Открыта 
железная дорога. Это было бы очень 
выгодно для нашего народа. 
Нахчыван находится в блокаде уже 
более 30 лет».

В то время как жители Нахчывана уже более 30 лет мечтают об открытии Зангезурского 
коридора, они думают, что с открытием коридора Нахчыван выйдет из-под «блокады» и 
регион будет развиваться в значительной степени.

Жители Нахчывана верят, что их жизнь изменится с 
появлением Зангезурского коридора
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r. Ayd�n noted that the OPP Mto be establ�shed �n 
Uzbek�stan �s an �mportant 

example of th�s. Ayd�n stated that 
Uzbek�stan had allocated them the 
terr�tory of an Organ�zed Industr�al 
Zone, and sa�d: "We w�ll �mplement �t. 
At the moment, we have been allocated 
land. An area of 100 hectares has been 
determ�ned �n Tashkent."
Stat�ng that the reg�on w�ll be known as 
the "Uzbek-Turk�sh Industr�al Zone," 
Ayd�n sa�d, "We w�ll open our off�ce 
there �n the com�ng months."

e project w�ll be m�xed
Stat�ng that the �ndustr�al zone w�ll be of 
a "m�xed" nature, Ayd�n expla�ned that 
they w�ll create �nfrastructure for 

�nvestors �n Uzbek�stan, and that the 
reg�on w�ll become a hub for �nvestors 
from Turkey. Expla�n�ng that there �s a 
demand for the project �n other c�t�es of 
Uzbek�stan, Ayd�n sa�d: "I hope that we 
w�ll d�str�bute th�s project there as well."

Not�ng that there are compan�es from 
Turkey that want to come to the reg�on 
for �nvestment purposes, Ayd�n sa�d that 
Uzbeks, l�ke them, approach th�s �ssue 
pos�t�vely. Stat�ng that they a�m to 
popular�ze the project �n other countr�es 
of the reg�on except Uzbek�stan, Ayd�n 
stated that they w�ll beg�n act�v�t�es to 
promote the reg�on w�th�n 3 months. 
Ayd�n also sa�d: "By the end of the year 
we w�ll see a lot of bu�ld�ngs there. Some 
compan�es may start product�on."

Export of Turk�sh organ�zed 
�ndustry to Uzbek�stan
Turk�sh Organ�zed Industry exports to Uzbek�stan: Orhan 
Ayd�n, pres�dent of the OSTIM Organ�zed Industr�al Zone, 
sa�d that they have been host�ng many fore�gn bus�nessmen 
for a long t�me and say that they have transferred the�r 
exper�ence to develop�ng countr�es. Expla�n�ng that they 
are try�ng to extend th�s project to all geograph�cal reg�ons 
up to Afr�ca, wh�ch wants to benefit from the exper�ence of 
Turkey's Organ�zed Industr�al Zone, Ayd�n stated that 
Turk�sh-Islam�c geography also needed �nformat�on about 
the Organ�zed Industr�al Zone over the past 2 years.

Экспорт турецкой 
организованной 
промышленности в 
Узбекистан
Экспорт турецкой организованной 
промышленности  в Узбекистан: Орхан 
Айдын, президент Организованной 
промышленной зоны OSTİM, заявил, что они 
уже давно принимают у себя много 
иностранных бизнесменов и говорят, что они 
передали свой опыт развивающимся странам. 
Объясняя, что они пытаются распространить 
этот проект на все географические регионы 
вплоть до Африки, которая хочет извлечь 
выгоду из опыта Организованной 
промышленной зоны Турции, Айдын заявил, 
что турецко-исламская география также 
нуждалась в информации об Организованной 
промышленной зоне в течение последних 2 лет.

-н Айдын отметил, что ОПЗ, Гкоторая будет создана в 
Узбекистане, является 

важным примером этого. Айдын 
заявил, что Узбекистан выделил им 
территорию Организованной 
промышленной зоны, и сказал: «Мы 
будем ее реализовывать. На данный 
момент нам выделили землю. В 
Ташкенте определена площадь в 100 
гектаров».
 Заявив, что регион будет известен 
как «Узбекско-турецкая 
промышленная зона», Айдын 
сказал: «Мы откроем там наш офис 
в ближайшие месяцы».

Проект будет смешанным
Заявив, что промышленная зона 
будет носить «смешанный» 
характер, Айдын пояснил, что они 
создадут инфраструктуру для 

инвесторов в Узбекистане, и что 
регион станет центром для 
инвесторов из Турции. Пояснив, что 
есть спрос на проект и в других 
городах Узбекистана, Айдын сказал: 
«Я надеюсь, что мы распространим 
этот проект и там».
Отметив, что есть компании из 
Турции, которые хотят прийти в 
регион с инвестиционными целями, 
Айдын сказал, что узбеки, как и 
они, подходят к этому вопросу 
позитивно. Заявив, что они 
нацелены на популяризацию 
проекта в других странах региона, 
кроме Узбекистана, Айдын заявил, 
что они начнут деятельность по 
продвижению региона в течение 3 
месяцев. Также Айдын сказал: «К 
концу года мы увидим там много 
построек. Некоторые фирмы могут 
начать производство».
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Kazakhstan, the 9th largest 
country �n the world, �s 32 
years old

Казахстану, 9-й по 
величине стране мира, 32 
года

Kazakhstan, wh�ch �s the 9th largest country �n 
the world by area and has the largest terr�tory 
among the Turk�c states, �s celebrat�ng the 32nd 
ann�versary of �ts �ndependence.

Kazakhstan, wh�ch was part of 
the former Sov�et Un�on for 
about 70 years, declared �ts 

�ndependence to the whole world 32 
years ago. December 16, 1991 e 
Supreme Counc�l (Parl�ament) 
Kazakhstan has adopted a h�stor�cal 
document off�c�ally confirm�ng the 
�ndependence of the country.
Kazakhstan, home to the largest nuclear 
test s�te �n the Sov�et Un�on and the first 
space base, �n the early years of �ts 
�ndependence closed the Sem�palat�nsk 
nuclear test s�te �n the east of the 
country, wh�ch housed the world's 4th 
largest arsenal of weapons of mass 
destruct�on, send�ng a s�gnal to the 
�nternat�onal commun�ty that they 
would pursue a peaceful and 
mult�faceted fore�gn pol�cy.
Kazakhstan, whose populat�on has 
halved aer the soc�o-econom�c 
collapse and the wave of m�grat�on �n 
the country, has �ncreased exports of 
uran�um, o�l and gas, wh�ch have large 
reserves on �ts terr�tory, to develop �ts 
economy.

Kazakhstan, wh�ch ranks n�nth �n the 
world by area, has successfully carr�ed 
out work on defin�ng state borders w�th 
Russ�a �n the north, Ch�na �n the east, 
Kyrgyzstan, Uzbek�stan and 
Turkmen�stan �n the south and 
southwest.

Kazakhstan's economy �s the largest �n 
Central As�a
Kazakhstan has the largest economy �n 
Central As�a w�th a gross domest�c 
product approach�ng $250 b�ll�on.
Kazakhstan, wh�ch attracts attent�on 
w�th �ts locat�on on an �mportant route 
connect�ng Europe and As�a, �ntends to 
bu�ld 1,300 k�lometers of ra�lways �n the 
next three years to become a "trans�t 
country" �n the reg�on.
In a country ruled by found�ng 
Pres�dent Nursultan Nazarbayev for 28 
years, a new era �n the pol�t�cal sphere 
began on March 19, 2019.
Kassym-Jomart Tokayev, a d�plomat 
who was elected the second pres�dent of 
Kazakhstan, carr�ed out const�tut�onal 
reform �n the country �n order to create 
a new model of governance.
In Kazakhstan, where the country's 
populat�on has reached 20 m�ll�on th�s 

year, the government �ntends to double 
the volume of the nat�onal economy to 
$450 b�ll�on by 2029.

Relat�ons w�th Turkey
Turkey was recorded as "the first 
country to recogn�ze the �ndependence 
of Kazakhstan." �s year, the two 
countr�es celebrate the 31st ann�versary 
of the establ�shment of d�plomat�c 
relat�ons.
Dur�ng th�s per�od, Turkey and 
Kazakhstan �ncreased the volume of 
mutual trade from $30 m�ll�on to $8 
b�ll�on.
Cont�nu�ng cooperat�on �n the reg�onal 
and �nternat�onal arena, the two 
countr�es have taken �mportant 
�n�t�at�ves to �ntegrate the Turk�c world.

He was at the or�g�ns of the creat�on of 
jo�nt �nst�tut�ons such as the 
Organ�zat�on of Turk�c States, the 
Internat�onal Organ�zat�on of Turk�c 
Culture (TURKSOY), the Internat�onal 
Turk�c Academy (TWESCO) and the 
Parl�amentary Assembly of Turk�c 
States (TURKPA).
Relat�ons between Turkey and 
Kazakhstan have been elevated to the 
rank of an "expanded strateg�c 
partnersh�p".
Turkey, wh�ch �s currently the 5th 
country w�th wh�ch Kazakhstan has the 
largest volume of fore�gn trade aer 
Russ�a, Ch�na, Italy and South Korea, �s 
known as the 3rd country that has 
�ncreased �ts �nvestments �n Kazakhstan 
the most �n recent years aer the Un�ted 
States and Sw�tzerland.
Accord�ng to off�c�al data, there are 
more than 3 thousand compan�es w�th 
Turk�sh cap�tal operat�ng �n the country.

More than 80 regular ��ghts have 
already been opened between Turkey 
and Kazakhstan, where d�rect ��ghts 
between the cap�tals of the two 
countr�es started last year.

Казахстан, который был частью 
бывшего Советского Союза 
около 70 лет, 32 года назад 

объявил всему миру о своей 
независимости. 16 декабря 1991 года 
Верховный Совет (Парламент) 
Казахстана принял исторический 
документ, официально 
подтверждающий независимость 
страны.
Казахстан, где располагался 
крупнейший в Советском Союзе 
ядерный полигон и первая 
космическая база, в первые годы 
своей независимости закрыл 
Семипалатинский ядерный полигон 
на востоке страны, где располагался 4-
й по величине в мире арсенал оружия 
массового поражения, послав 
международному сообществу сигнал о 
том, что они будут проводить мирную 
и многогранную внешнюю политику.
Казахстан, население которого 
сократилось вдвое после социально-
экономического коллапса и волны 
миграции в стране, для развития 
своей экономики увеличил экспорт 
урана, нефти и газа, располагающих 
большими запасами на его 
территории.
Казахстан, занимающий девятое 
место в мире по площади, успешно 
провел работу по определению 
государственных границ с Россией на 
севере, Китаем на востоке, 
Кыргызстаном, Узбекистаном и 
Туркменистаном на юге и юго-западе.
Экономика Казахстана является 
крупнейшей в Центральной Азии
У Казахстана крупнейшая экономикой 
в Центральной Азии с валовым 
внутренним продуктом, 
приближающимся к 250 миллиардам 
долларов.

Казахстан, привлекающий внимание 
своим расположением на важном 
маршруте, соединяющем Европу и 
Азию, намерен в ближайшие три года 
построить 1300 километров железных 
дорог, чтобы стать «транзитной 
страной» региона.
В стране, которой 28 лет правил 
президент-основатель Нурсултан 
Назарбаев, 19 марта 2019 года 
началась новая эра в политической 
сфере.
Касым-Жомарт Токаев, дипломат, 
избранный вторым президентом 
Казахстана, провел конституционную 
реформу в стране с целью создания 
новой модели управления.

В Казахстане, где население страны в 
этом году достигло 20 миллионов, 
правительство намерено удвоить 
объем национальной экономики до 
450 миллиардов долларов к 2029 году.

Отношения с Турцией
Турция была записана как «первая 
страна, признавшая независимость 
Казахстана». В этом году две страны 
отмечают 31-ю годовщину 
установления дипломатических 
отношений.
Турция и Казахстан за этот период 
увеличили объем взаимной торговли 
с $30 млн до $8 млрд.
Продолжая сотрудничество на 
региональной и международной 
арене, две страны выступили с 
важными инициативами по 
интеграции тюркского мира.

Он стоял у истоков создания 
совместных институтов, таких как 
Организация тюркских государств, 
Международная организация 
тюркской культуры (ТЮРКСОЙ), 
Международная Тюркская академия 
(TWESCO) и Парламентская 
ассамблея тюркских государств 
(ТЮРКПА).

Отношения между Турцией и 
Казахстаном возведены в ранг 
«расширенного стратегического 
партнерства».
Турция, которая в настоящее время 
является 5-й страной, с которой 
Казахстан имеет наибольший объем 
внешней торговли после России, 
Китая, Италии и Южной Кореи, 
известна как 3-я страна, которая в 
последние годы увеличила свои 
инвестиции в Казахстан больше всего 
после США и Швейцарии.
По официальным данным, в стране 
работает более 3 тыс. компаний с 
турецким капиталом.
Между Турцией и Казахстаном уже 
открыто более 80 регулярных рейсов, 
где в прошлом году стартовало 
прямое авиасообщение между 
столицами двух стран.

Казахстан, являющийся 9-й по величине страной в 
мире по площади и обладающий самой большой 
территорией среди тюркских государств, отмечает 
32-ю годовщину своей независимости.
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Bouaz�z�, a 26-year-old merchant w�th a 
college degree, comm�tted su�c�de aer 
h�s counter was confiscated by the 

pol�ce and �nsulted by the author�t�es, spark�ng 
the beg�nn�ng of what �s called the "jasm�ne 
revolut�on" �n Tun�s�a, and the Arab world calls 
the "Arab spr�ng".
Aer publ�c demonstrat�ons that lasted unt�l 
January 14, when Ben Al� and h�s fam�ly �ed 
Tun�s�a, a new pol�t�cal page opened �n the 
country.
Aer Ben Al� ruled Tun�s�a w�th an �ron fist for 
23 years, the trans�t�on to democracy �n the 
country began rap�dly.
In Tun�s�a, wh�ch has successfully taken many 
steps �n the name of democracy, pol�t�cal 
stab�l�ty has not been ach�eved.

Before the Jasm�ne Revolut�on celebrated �ts 
10th ann�versary, the country's pol�t�cal and 
econom�c cr�s�s cont�nued to deepen aer the 
"extraord�nary dec�s�ons" made by Pres�dent 
Case Sa�d, c�t�ng pol�t�cal �nstab�l�ty on July 25, 
2021.
By "emergency decrees" dated July 25, wh�ch 
opened the "pres�dent�al" system �n the country, 
Pres�dent Sa�d froze the work of parl�ament and 
l�ed the �mmun�ty of deput�es.
Gather�ng h�s strength, Sa�d announced that a 
referendum on the const�tut�onal amendment 
would be held on July 25, 2022, and early 
general elect�ons would be held at the end of 
2022. He also announced that Parl�ament 
would rema�n closed unt�l the general elect�on.
Wh�le the revolut�on �s celebrated every year on 
January 14, the day Ben Al� �ed the country, 
Sa�d changed the date of the revolut�on 
celebrat�on on December 14, 2021, stat�ng that 
�t was postponed to December 17, when 
Bouaz�z� set h�mself on fire.
Tun�s�a's trans�t�on from d�ctatorsh�p to 
democracy
Tun�s�a was ruled only by found�ng Pres�dent 
Hab�b Bourgu�ba and then Ben Al� for 55 years 
before the Jasm�ne Revolut�on aer ga�n�ng 
�ndependence from the French colony �n 
March 1956.
Ben Al�, who overthrew Bourgu�ba, who had 
ruled the country for almost 32 years, w�th the 
help of a "c�v�l coup" on November 7, 1987, 
say�ng that Bourgu�ba was �ll, ruled Tun�s�a 
alone unt�l he was forced to leave the country 
�n 2011.

Aer the Jasm�ne Revolut�on, wh�ch began �n 
December 2010, the Tun�s�an people took the 
first step �n the trans�t�on from d�ctatorsh�p to 
democracy.
On October 23, 2011, general elect�ons were 
held for the "Const�tuent Assembly", wh�ch w�ll 
take part �n dra�ng a new const�tut�on.
e party of the leader of the Ennahda 
movement, Rash�d al-Ghannouch�, who 
returned to the country aer the Jasm�ne 
Revolut�on, completed the elect�ons as the first 
party, send�ng 89 deput�es to the 217-seat 
parl�ament.
e Const�tuent Assembly, wh�ch was elected 
by popular vote, completed the work on wr�t�ng 
the Const�tut�on, wh�ch �s one of the most 
�mportant steps �n Tun�s�a's trans�t�on to a 
democrat�c system, adopt�ng a new 
Const�tut�on �n January 2014 w�th the approval 

of more than 200 deput�es.
e power of pol�t�cal part�es and a new 
pres�dent �n Tun�s�a
e Ennahda movement, tasked w�th form�ng a 
government aer the general elect�ons, formed 
a 3-party coal�t�on government w�th the 
Republ�can Congress Party and the Takettul 
Party, �n wh�ch Hammad� al-J�bal� served as 
Pr�me M�n�ster.

Aer the pres�dent�al elect�ons held �n the 
Const�tuent Assembly on December 12, the 
Pres�dent of the Republ�can Congress Party, 
Muns�f al-Marzouk�, went down �n h�story as 
the first Tun�s�an pres�dent elected by the 
Assembly.
On February 6, 2013, the Secretary General of 
the le-w�ng Democrat�c Patr�ot�c Party, wh�ch 
�s �n oppos�t�on �n the country, Shukr� Bela�d, 
was k�lled, and on July 25, on Republ�c Day, 
one of the leaders of the oppos�t�on Popular 
Front coal�t�on, Mohammed al-Barah�m�, was 
k�lled �n an armed attack.
Aer the unsolved murders of pol�t�c�ans, the 
pol�t�cal d�v�de �n the country deepened.
Oppos�t�on part�es blam�ng the government for 
the unsolved murders have called on the publ�c 
to take to the streets
.
e Ennahda movement, unable to w�thstand 
the pressure of the oppos�t�on, wh�ch organ�zed 
demonstrat�ons throughout the country under 
the slogan "Before the fall of the Government", 
dec�ded on March 14, 2013 to d�ssolve the 
government �n order to reduce tens�ons �n the 
country.
It was dec�ded that the country would be 
governed by a technocrat�c government headed 
by �ndependent cand�date Mehd� Juma, who 
was temporar�ly elected unt�l the general 
elect�on.
S�bs�, the first popularly elected pres�dent to 
take off�ce �n Tun�s�a aer the revolut�on
Aer the adopt�on of the new Const�tut�on �n 
January 2014, the center-le N�da Tun�s Party 
became the lead�ng party �n the October 2014 
elect�ons, w�nn�ng 85 of the 217 seats.
Aer the elect�ons, �n wh�ch the Ennahda 
movement won 79 seats, Tun�s�a began a 
per�od of deepen�ng pol�t�cal d�v�s�ons and the 
com�ng to power of short-term governments.
Aer the first pres�dent�al elect�ons held on 
December 21, 2014 �n accordance w�th the new 
Const�tut�on, El-Badj� Qa�d al-S�bs�, founder of 
the N�da Tun�s party, became the first Tun�s�an 
pres�dent elected by d�rect popular vote aer 
the revolut�on.

S�bs�, who held numerous pos�t�ons �nclud�ng 
pres�dent�al adv�ser, Speaker of Parl�ament and 
M�n�ster of Fore�gn Affa�rs dur�ng Bourgu�ba's 
rule, d�ed on July 25, 2019, at the age of 92, 
wh�le serv�ng as pres�dent.
Nobel Peace Pr�ze for the Jasm�ne Revolut�on
e Tun�s�an Nat�onal D�alogue Quartet, 
cons�st�ng of the Tun�s�an Bar Assoc�at�on, the 
Tun�s�an General Workers Un�on, the Tun�s�an 
Trade and Cras Un�on and the Tun�s�an 
Un�on for Human R�ghts, was awarded the 
2015 Nobel Peace Pr�ze for �ts efforts �n the 
Jasm�ne Revolut�on.
In Tun�s�a, where pol�t�cal stab�l�ty and the 
grow�ng econom�c cr�s�s could not be ach�eved 

aer the revolut�on, the Tun�s�an Nat�onal 
D�alogue Quartet rece�ved the Nobel Peace 
Pr�ze, rev�v�ng fa�th �n the Jasm�ne Revolut�on 
�n the country.
e terror�st attacks �n Tun�s�a �n 2015-2016 
deepened the pol�t�cal and econom�c cr�s�s
On March 18, 2015, the Daesh terror�st 
organ�zat�on, wh�ch carr�ed out an armed 
attack on the Bardo Museum, located �n the 
same garden as the Tun�s�an parl�ament, k�lled 
22 people, most of whom were tour�sts.
In June 2015, 38 people, most of whom were 
Br�t�sh c�t�zens, were k�lled �n an armed attack 
on a hotel beach �n the tour�st town of Sousse 
as a result of a terror�st attack d�rected aga�nst 
tour�sts.
In November of the same year, the 5th d�str�ct 
�n the center of Tun�s�a. 12 secur�ty personnel 
were k�lled �n a su�c�de attack on the 
Pres�dent�al Guard on Mohammed Street.
Dozens of people were k�lled �n an attack by 
ISIS m�l�tants on secur�ty forces �n the c�ty of 
Beng�rdan �n the south of the country, located 
on the border w�th L�bya.

A pol�t�cal cr�s�s provokes an econom�c cr�s�s
Aer the January 2014 general elect�ons, the 
Tun�s�an government, formed under the 
cha�rmansh�p of Hab�b al-S�dd, who served as 
Inter�or m�n�ster �n the coal�t�on government �n 
2011, fell aer Parl�ament w�thdrew a vote of 
confidence on the grounds that �t was 
�nsuff�c�ent �n the face of terror�st attacks �n 
2015-2016.
In Tun�s�a, where the pol�t�cal cr�s�s �s grow�ng, 
the econom�c cr�s�s has been exacerbated by the 
fall of success�ve Governments.

e coal�t�on government formed �n August 
2016 under the leadersh�p of Youssef Shah�d of 
the N�da Tun�s party and the success�ve 
governments of Ilyas Fahfah and H�sham al-
Mash�sh� fa�led to resolve e�ther the pol�t�cal or 
econom�c cr�s�s.
At the end of 2017, Tun�s�a, gr�pped by an 
econom�c cr�s�s, was forced, at the request of 
the Internat�onal Monetary Fund (IMF), to 
adopt a budget law that �ncluded "auster�ty" 
measures, under wh�ch taxes were ra�sed and 
government spend�ng was l�m�ted �n order to 
reduce the current account defic�t and �ncrease 
revenues.
Aer the adopt�on of the new budget law, the 
huge �ncrease �n food pr�ces and the r�s�ng cost 
of l�v�ng aga�n led to protests �n the country.
On January 8, 2018, a demonstrator was k�lled 
dur�ng a demonstrat�on �n Mannouba prov�nce, 
near the cap�tal Tun�s, caus�ng protests to 
spread to many c�t�es �n the country.
e escalat�on of the pol�t�cal cr�s�s �n Tun�s�a 
and Sa�d's "extraord�nary dec�s�ons"
In the second round of the pres�dent�al 
elect�ons held �n October 2019, am�d the 
ongo�ng pol�t�cal cr�s�s �n Tun�s�a, const�tut�onal 
law professor Case Sa�d was elected pres�dent, 
rece�v�ng more than 70 percent of the vote.

In the parl�amentary elect�ons held �n the 
country on October 6, the part�es reached a 
close number of deput�es.
e fact that the Ennahda movement rece�ved 
52 deput�es, the Heart of Tun�s�a party - 38 
deput�es, the Democrat�c Current party — 22 

deput�es and the D�gn�ty coal�t�on — 21 
deput�es made �t d�ff�cult to form a coal�t�on 
government.
e government formed �n February 2020 by 
Ilyas Fahfa, appo�nted by Pres�dent Sa�d, was 
unable to rece�ve a vote of confidence from 
Parl�ament because �t could not cope w�th the 
cr�s�s.
H�sham al-Mash�sh�, who formed the 
government aer Fahfa �n September 2020, fell 
v�ct�m to Pres�dent Sa�d's "extraord�nary 
dec�s�ons" on July 25, 2021.
On July 25, 2021, Sa�d suspended parl�ament 
and d�ssolved the Mash�sha government w�th 
"extraord�nary dec�s�ons," say�ng that pol�t�cal 
part�es had not succeeded �n govern�ng the 
country.

It �s expected that pol�t�cal and econom�c 
stab�l�ty w�ll be ach�eved �n the 13th year of 
the revolut�on
In Tun�s�a, where the pol�t�cal and econom�c 
cr�s�s cont�nued to escalate aer the 
extraord�nary dec�s�ons made by Pres�dent Sa�d, 
the years 2022 and 2023 cont�nued am�d 
pol�t�cal and econom�c uncerta�nty.
Tens�ons rose between Saeed, whom the publ�c 
supported for pol�t�cal and econom�c stab�l�ty, 
and an oppos�t�on group that opposed Saeed's 
dec�s�ons, call�ng them a "coup."
As part of Pres�dent Sa�d's roadmap to 
overcome the pol�t�cal cr�s�s, the new 
Const�tut�on was adopted �n a referendum held 
on July 25, w�th 30.5 percent of voters vot�ng �n 
favor.

Aer the early general elect�ons held on 
December 17 and boycotted by pol�t�cal part�es, 
Parl�ament reopened.
e first round of elect�ons to the "Reg�onal 
and Local Nat�onal Counc�l", wh�ch �s �ncluded 
�n the new Const�tut�on and prov�des for jo�nt 
work w�th parl�ament, was held on December 
24, 2023 �n the shadow of a boycott of pol�t�cal 
part�es.

e Counc�l, wh�ch w�ll be formed aer the 
elect�ons, the second round of wh�ch �s 
expected �n February 2024, �s seen as the last 
l�nk �n Pres�dent Sa�d's roadmap.
Dozens of pol�t�c�ans, journal�sts, act�v�sts, 
judges and bus�nessmen, �nclud�ng former 
Speaker of Parl�ament and leader of the 
Ennahda movement Ghannouch�, were sent to 
pr�son for "consp�racy aga�nst state secur�ty" 
dur�ng operat�ons that began on February 11, 
2023 aer a process of appeasement of pol�t�cal 
part�es.
e oppos�t�on group descr�bes the 
�nvest�gat�on �nto the "consp�racy aga�nst state 
secur�ty" as an "�nt�m�dat�on operat�on" aga�nst 
them.

13th year of the Jasm�ne 
Revolut�on
Mohamed Bouaz�z�, a drug dealer who set h�mself on fire 
�n Tun�s�a on December 17, 2010, provoked street protests, 
as a result of wh�ch Z�ne el Ab�d�ne Ben Al�, who ruled the 
country for 23 years, le the country w�th h�s fam�ly on 
January 14, 2011.



13Январь 2024
ГРАЖДАНСКАЯ ДИПЛОМАТИЯ

Тунис вступил в 13-й год 
Жасминовой революции в тени 
политической и экономической 
нестабильности
Мохамед Буазизи, торговец наркотиками, который поджег себя в 
Тунисе 17 декабря 2010 года, спровоцировал уличные протесты, в 
результате которых Зин эль-Абидин Бен Али, правивший страной в 
течение 23 лет, покинул страну со своей семьей 14 января 2011 года.

Буазизи, 26-летний торговец с с высшим 
образованием, покончил с собой после 
того, как его прилавок был 

конфискован полицией и подвергся 
оскорблениям со стороны властей, вызвал 
начало того, что в Тунисе называют 
«жасминовой революцией», а арабский мир 
называет «арабской весной».
После публичных демонстраций, которые 
продолжались до 14 января, когда Бен Али 
вместе с семьей бежал из Туниса, в стране 
открылась новая политическая страница.
После Бен Али, правившего Тунисом железной 
рукой в течение 23 лет, переход к демократии в 
стране начался стремительно.
В Тунисе, который успешно предпринял 
множество шагов во имя демократии, 
политическая стабильность не была 
достигнута.
До того, как Жасминовая революция отметила 
свое 10-летие, политический и экономический 
кризис в стране продолжал углубляться после 
«чрезвычайных решений», принятых 
президентом Кейсом Саидом, ссылающимся на 
политическую нестабильность 25 июля 2021 
года.

«Чрезвычайными указами» от 25 июля, 
открывшими «президентскую» систему в 
стране, президент Саид заморозил работу 
парламента и снял неприкосновенность 
депутатов.
Собрав силы в себе, Саид объявил, что 25 
июля 2022 года состоится референдум по 
конституционной поправке, а в конце 2022 
года состоятся досрочные всеобщие выборы. 
Он также объявил, что парламент останется 
закрытым до всеобщих выборов.
В то время как революция отмечается каждый 
год 14 января, в день, когда Бен Али бежал из 
страны, Саид изменил дату празднования 
революции 14 декабря 2021 года, заявив, что 
она была перенесена на 17 декабря, когда 
Буазизи поджег себя.
Переход Туниса от диктатуры к демократии
Тунисом управлял только президент-
основатель Хабиб Бургиба, а затем Бен Али в 
течение 55 лет до Жасминовой революции 
после обретения независимости от 
французской колонии в марте 1956 года.
Бен Али, свергнувший Бургибу, правившего 
страной почти 32 года, с помощью 
«гражданского переворота» 7 ноября 1987 года, 
заявив, что Бургиба болен, правил Тунисом в 
одиночку, пока не был вынужден покинуть 
страну в 2011 году.

После завершения Жасминовой революции, 
начавшейся в декабре 2010 года, тунисский 
народ сделал первый шаг в переходе от 
диктатуры к демократии.
23 октября 2011 года состоялись всеобщие 
выборы в «Учредительное собрание», которое 
примет участие в разработке новой 
конституции.
Партия лидера движения «Ан-Нахда» Рашида 
аль-Ганнуши, вернувшегося в страну после 
Жасминовой революции, завершила выборы 
первой партией, направив 89 депутатов в 217-
местный парламент.
Учредительное собрание, которое было 
избрано всенародным голосованием, 
завершило работу по написанию Конституции, 
что является одним из важнейших шагов в 
переходе Туниса к демократической системе, 
приняв новую Конституцию в январе 2014 года 
с одобрения более 200 депутатов.

Власть политических партий и новый 
президент в Тунисе
Движение «Ан-Нахда», получившее задание 
сформировать правительство после всеобщих 
выборов, сформировало коалиционное 
правительство из 3-х партий с партией 
«Республиканский конгресс» и партией 
«Такеттул», в которой Хаммади аль-Джибали 
занимал пост премьер-министра.
После президентских выборов, состоявшихся в 
Учредительном собрании 12 декабря, 
президент Республиканской партии Конгресс 
Мунсиф аль-Марзуки вошел в историю как 
первый президент Туниса, избранный 
Ассамблеей.
6 февраля 2013 года был убит генеральный 
секретарь левой Демократической 
патриотической партии, находящейся в 
оппозиции в стране, Шукри Белийд, а 25 июля, 
в День Республики, в результате вооруженного 
нападения был убит один из лидеров 
оппозиционной коалиции «Народный фронт» 
Мохаммед аль-Барахими.
После нераскрытых убийств политиков 
политический раскол в стране углубился.
Оппозиционные партии, возлагающие 
ответственность за нераскрытые убийства на 
правительство, призвали общественность 
выйти на улицы.
Движение «Ан-Нахда», не выдержавшее 
давления оппозиции, организовавшей 
демонстрации по всей стране под лозунгом 
«До падения правительства», 14 марта 2013 
года приняло решение о роспуске 
правительства, чтобы снизить напряженность 
в стране.
Было решено, что страной будет управлять 
технократическое правительство во главе с 
независимым кандидатом Мехди Джумой, 
который был временно избран до всеобщих 
выборов.
Сибси, первый всенародно избранный 
президент, вступивший в должность в Тунисе 
после революции
После принятия новой Конституции в январе 
2014 года левоцентристская партия «Нида 
Тунис» стала ведущей партией на выборах в 
октябре 2014 года, получив 85 из 217 мест.
После выборов, на которых движение Ан-
Нахда получило 79 мест, в Тунисе начался 
период углубления политических разногласий 
и прихода к власти краткосрочных 
правительств.
После первых президентских выборов, 
состоявшихся 21 декабря 2014 года в 
соответствии с новой Конституцией, Эль-
Баджи Каид аль-Сибси, основатель партии 
«Нида Тунис», стал первым президентом 
Туниса, избранным прямым голосованием 
народа после революции.
Сибси, который занимал множество 
должностей, включая советника президента, 
спикера парламента и министра иностранных 
дел в период правления Бургибы, умер 25 июля 
2019 года в возрасте 92 лет, занимая пост 
президента.

Нобелевская премия мира за Жасминовую 
революцию
Квартет национального диалога Туниса, 
состоящий из Тунисской ассоциации 
адвокатов, Тунисского профсоюза всеобщих 
трудящихся, Тунисского профсоюза торговцев 
и ремесел и Тунисского союза за права 
человека, был удостоен Нобелевской премии 
мира 2015 года за свои усилия в Жасминовой 
революции.
В Тунисе, где после революции не удалось 
добиться политической стабильности и 

нарастания экономического кризиса, «Квартет 
тунисского национального диалога» получил 
Нобелевскую премию мира, возродив в стране 
веру в Жасминовую революцию.
Теракты в Тунисе в 2015-2016 годах углубили 
политический и экономический кризис
18-го марта 2015 г. террористическая 
организация ДАИШ, совершившая 
вооруженное нападение на музей Бардо, 
расположенный в том же саду, что и парламент 
Туниса, убила 22 человека, большинство из 
которых были туристами.
В июне 2015 года 38 человек, большинство из 
которых были гражданами Великобритании, 
были убиты в результате вооруженного 
нападения на пляж отеля в туристическом 
городе Сусс в результате террористического 
акта, направленного против туристов.
В ноябре того же года 5-й округ в центре 
Туниса. 12 сотрудников службы безопасности 
были убиты в результате нападения смертника 
на президентскую гвардию на улице 
Мохаммеда.
Десятки людей были убиты в результате 
нападения боевиков ИГИЛ на силы 
безопасности в городе Бенгирдан на юге 
страны, расположенном на границе с Ливией.

Политический кризис провоцирует 
экономический кризис
После всеобщих выборов в январе 2014 года 
правительство Туниса, сформированное под 
председательством Хабиба аль-Сидда, 
занимавшего пост министра внутренних дел в 
коалиционном правительстве в 2011 году, пало 
после того, как парламент отозвал вотум 
доверия на том основании, что он был 
недостаточным перед лицом террористических 
атак в 2015-2016 годах.
В Тунисе, где политический кризис нарастает, 
экономический кризис усугубился падением 
сменяющих друг друга правительств.
Коалиционное правительство, 
сформированное в августе 2016 года под 
руководством Юсефа Шахида из партии «Нида 
Тунис», и сменявшие друг друга правительства 
Ильяса Фахфаха и Хишама аль-Машиши не 
смогли разрешить ни политический, ни 
экономический кризис.

В конце 2017 года Тунис, охваченный 
экономическим кризисом, был вынужден по 
просьбе Международного валютного фонда 
(МВФ) принять закон о бюджете, который 
включал меры «жесткой экономии», в рамках 
которых были повышены налоги и ограничены 
государственные расходы, чтобы сократить 
дефицит текущего счета и увеличить доходы.
После принятия нового закона о бюджете 
огромный рост цен на продукты и рост 
стоимости жизни снова привели к протестам в 
стране.
8 января 2018 года во время демонстрации в 
провинции Маннуба, недалеко от столицы 
Туниса, был убит демонстрант, в результате 
чего протесты распространились на многие 
города страны.
Эскалация политического кризиса в Тунисе и 
«экстраординарные решения» Саида

Во втором туре президентских выборов, 
состоявшихся в октябре 2019 года на фоне 
продолжающегося политического кризиса в 
Тунисе, президентом был избран профессор 
конституционного права Кейс Саид, 
получивший более 70 процентов голосов.
На парламентских выборах, прошедших в 
стране 6 октября, партии достигли близкого 
друг к другу числа депутатов.
Тот факт, что движение «Ан-Нахда» получило 
52 депутата, партия «Сердце Туниса» — 38 
депутатов, партия «Демократическое течение» 
— 22 депутата и коалиция «Достоинство» — 21 
депутат, затруднило формирование 
коалиционного правительства.
Правительство, сформированное в феврале 
2020 года Ильясом Фахфой, назначенным 
президентом Саидом, не смогло получить 
вотум доверия от парламента, поскольку не 
смогло справиться с кризисом.
Хишам аль-Машиши, сформировавший 
правительство после Фахфы в сентябре 2020 
года, пал жертвой «чрезвычайных решений» 
президента Саида 25 июля 2021 года.
25 июля 2021 года Саид приостановил работу 
парламента и распустил правительство 
Машиши «чрезвычайными решениями», 
заявив, что политические партии не добились 
успеха в управлении страной.

Ожидается, что политическая и 
экономическая стабильность будет 
достигнута на 13-м году революции
В Тунисе, где политический и экономический 
кризис продолжал нарастать после 
чрезвычайных решений, принятых 
президентом Саидом, 2022 и 2023 годы 
продолжались в условиях политической и 
экономической неопределенности.
Напряженность возросла между Саидом, 
которого общественность поддерживала за 
политическую и экономическую стабильность, 
и оппозиционной группой, которая выступила 
против решений Саида, назвав их 
«переворотом».
В рамках «дорожной карты» президента Саида 
по выходу из политического кризиса новая 
Конституция была принята на референдуме, 
состоявшемся 25 июля, за которую 
проголосовали 30,5 процента избирателей.
После досрочных всеобщих выборов, 
состоявшихся 17 декабря и бойкотированных 
политическими партиями, парламент вновь 
открылся.
Первый тур выборов в «Региональный и 
местный национальный совет», который 
включен в новую Конституцию и 
предусматривает совместную работу с 
парламентом, прошел 24 декабря 2023 года в 
тени бойкота политических партий.
Совет, который будет сформирован после 
выборов, второй тур которых, как ожидается, в 
феврале 2024 года, рассматривается как 
последнее звено дорожной карты президента 
Саида.
Десятки политиков, журналистов, активистов, 
судей и бизнесменов, в том числе бывший 
спикер парламента и лидер движения «Ан-
Нахда» Ганнуши, были отправлены в тюрьму за 
«заговор против государственной 
безопасности» в ходе операций, которые 
начались 11 февраля 2023 года после процесса 
умиротворения политических партий.
Оппозиционная группа описывает 
расследование «заговора против 
государственной безопасности» как «операцию 
запугивания» против них.
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ree Arab judges �n the case of South Afr�ca 
aga�nst Israel at the UN Internat�onal Court of 
Just�ce were �n the spotl�ght
Accord�ng to the l�st publ�shed on the off�c�al 
webs�te of the Internat�onal Court of Just�ce, 
Mohamed Bennouna from Morocco, Nawaf 
Salam from Lebanon and Abdulkaw� Youssef 
from Somal�a are ment�oned on soc�al 
networks.
Establ�shed as the ma�n jud�c�al body of the 
Un�ted Nat�ons to resolve legal d�sputes 
between countr�es, the Internat�onal Court of 
Just�ce cons�sts of a panel of �ndependent 
judges known for the�r competence �n the field 
of �nternat�onal law, regardless of the�r 
nat�onal�ty.
e Jud�c�al Board cons�sts of 15 members 
elected from a l�st of cand�dates by the General 
Assembly of the Un�ted Nat�ons and the 
Secur�ty Counc�l, the term of off�ce of these 
members �s 9 years w�th the r�ght to re-
elect�on.
Arab judges of the Internat�onal Court of 
Just�ce:
Abdulkaw� Yusuf �s from Somal�a.
Abdulkaw� Yousef, who has held numerous 
academ�c and �nternat�onal pos�t�ons at the 
Un�ted Nat�ons, was born �n 1948.
Aer be�ng elected to the Internat�onal Court 
of Just�ce on February 6, 2009, Yusuf extended 
h�s membersh�p on February 6, 2018 and 
served as Deputy Pres�dent of the 
Internat�onal Court of Just�ce from February 
6, 2015 to February 5, 2018, and as Pres�dent 
of the Internat�onal Court of Just�ce from 
February 6, 2018 to February 8, 2021.
In March 2001, Yusuf was appo�nted Legal 
Adv�ser to the Un�ted Nat�ons Educat�onal, 
Sc�ent�fic and Cultural Organ�zat�on 
(UNESCO) and D�rector of the Off�ce of 
Internat�onal Standards and held th�s pos�t�on 
unt�l January 2009.
He also lectured on �nternat�onal law at the 
Faculty of Law of the Nat�onal Un�vers�ty of 
Somal�a (1974-1980), was an assoc�ate 
professor at the Faculty of Law of the 
Un�vers�ty of Geneva (1981-1983) and a 
v�s�t�ng professor of publ�c �nternat�onal law at 
un�vers�t�es �n several countr�es, �nclud�ng 
Italy.

Moroccan judge Mohamed Bennouna
Bennouna was born �n 1943. He graduated 
from e Hague Academy of Internat�onal 
Law. He has held var�ous pos�t�ons �n the 
Un�ted Nat�ons and �nternat�onal law.
Bennouna, a Moroccan c�t�zen, was elected a 
member of the Internat�onal Court of Just�ce 
on February 6, 2006 and was re-elected to th�s 
post on February 6, 2015.
As a member of the Inst�tute of Internat�onal 
Law, Bennouna worked as a spec�al judge at 
the UN Internat�onal Court of Just�ce �n the 
case of the Border D�spute between N�ger and 
Ben�n (2002-2005).
Bennouna was appo�nted Ambassador and 
Permanent Representat�ve of Morocco to the 
Un�ted Nat�ons �n 2001 and held th�s pos�t�on 
unt�l 2006.
From 1998 to 2001, he worked as a judge at 
the Internat�onal Cr�m�nal Court.

Lebanese judge Nawaf Salam

Nawaf Salam was born �n Be�rut �n 1953. He 
rece�ved a master's degree from Harvard Law 
School and has worked �n many legal fields at 
the Un�ted Nat�ons.
Salam was elected to the Internat�onal Court 
of Just�ce on February 6, 2018 and prev�ously 
served as Ambassador and Permanent 
Representat�ve of Lebanon at the UN 
Headquarters �n New York from 2007 to 2017.
Salam represented h�s country �n the UN 
Secur�ty Counc�l dur�ng Lebanon's non-
permanent membersh�p (2010-2011).
In add�t�on, he was a member of the 67th 
Un�ted Nat�ons Congress from September 
2012 to 2013. Selam, who served as V�ce-
Pres�dent of the General Assembly, 
represented h�s country at the Un�ted Nat�ons 
Econom�c and Soc�al Counc�l (ECOSOC) �n 
2016.

Selam's name was repeatedly ment�oned 
among the cand�dates for Pr�me M�n�ster.
e "Genoc�de Case" filed by South Afr�ca 
aga�nst Israel �n the UN Internat�onal Court of 
Just�ce
On December 29, 2023, the Republ�c of South 
Afr�ca filed a lawsu�t w�th the Internat�onal 
Court of Just�ce on the grounds that Israel's 
attacks on Gaza v�olate the Genoc�de 
Convent�on, request�ng a temporary 
�njunct�on aga�nst Israel.
In th�s context, South Afr�ca �s ask�ng the 
Internat�onal Court of Just�ce to �ssue 9 
temporary �njunct�ons.
ese resolut�ons �nclude: "Israel �mmed�ately 
cease �ts m�l�tary operat�ons �n Gaza, take all 
reasonable measures necessary to prevent the 
genoc�de of the Palest�n�ans, ensure that 
d�splaced persons return to the�r homes and 
have access to human�tar�an ass�stance, 
�nclud�ng adequate food, water, fuel, med�cal 
and hyg�ene �tems, shelter and cloth�ng, take 
necessary measures to pun�sh those �nvolved 
�n the genoc�de and preserve ev�dence of the 
genoc�de."

South Afr�ca appealed to the Internat�onal 
Court of Just�ce to �ssue an �njunct�on due to 
the urgency of the s�tuat�on, and aer the 
hear�ng, the Court exam�ned the statements 
and ev�dence of the part�es and began 
negot�at�ons on a dec�s�on.
ere �s no mandatory date for judges to 
announce a verd�ct, but �f we look at prev�ous 
tr�als �n the Internat�onal Court of Just�ce, we 
w�ll see that th�s per�od �s several weeks �n 
urgent cases such as genoc�de.

ree Arab judges �n the case brought 
by South Afr�ca aga�nst Israel �n the 
Internat�onal Court of Just�ce have 
become the focus of attent�on

W�th the start of the tr�al �n the case filed by the Republ�c of 
South Afr�ca aga�nst Israel �n the Internat�onal Court of Just�ce 
on charges of comm�tt�ng genoc�de �n the Gaza Str�p, 3 Arab 
judges of the jud�c�al board have become the focus of attent�on.

Трое арабских судей по делу Южной Африки 
против Израиля в Международном суде ООН 
оказались в центре внимания
Согласно списку, опубликованному на 
официальном сайте Международного суда, в 
социальных сетях упоминаются Мохамед 
Беннуна из Марокко, Наваф Салам из Ливана 
и Абдулкави Юсеф из Сомали.
Созданный в качестве главного судебного 
органа ООН для разрешения правовых 
споров между странами, Международный 
Суд состоит из коллегии независимых судей, 
известных своей компетентностью в области 
международного права, независимо от их 
гражданства.

Судебная коллегия состоит из 15 членов, 
избираемых из списка кандидатов 
Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций и Советом 
Безопасности, срок полномочий этих членов 
составляет 9 лет с правом переизбрания.
Арабские судьи Международного суда ООН:
Абдулкави Юсуф из Сомали.
Абдулкави Юсеф, занимавший множество 
академических и международных должностей 
в Организации Объединенных Наций, 
родился в 1948 году.
После избрания в Международный суд 6 
февраля 2009 года Юсуф продлил свое 
членство 6 февраля 2018 года и с 6 февраля 
2015 года по 5 февраля 2018 года занимал 
пост заместителя председателя 
Международного суда, а с 6 февраля 2018 
года по 8 февраля 2021 года — председателя 
Международного суда.
В марте 2001 года Юсуф был назначен 
юрисконсультом Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и 
директором Управления международных 
стандартов и занимал эту должность до 
января 2009 года.
Он также читал лекции по международному 
праву на юридическом факультете 
Национального университета Сомали (1974-
1980 гг.), был доцентом юридического 
факультета Женевского университета (1981-
1983 гг.) и приглашенным профессором 
международного публичного права в 
университетах нескольких стран, включая 
Италию.

Марокканский судья Мохамед Беннуна
Беннуна родился в 1943 году. Окончил 
Гаагскую академию международного права. 
Он занимал различные должности в 
Организации Объединенных Наций и 
международном праве.
Беннуна, гражданин Марокко, был избран 

членом Международного суда ООН 6 
февраля 2006 года и был переизбран на этот 
пост 6 февраля 2015 года.
Будучи членом Института международного 
права, Беннуна работал специальным судьей 
в Международном суде ООН по делу о 
пограничном споре между Нигером и 
Бенином (2002-2005 гг.).
Беннуна был назначен послом и постоянным 
представителем Марокко при Организации 
Объединенных Наций в 2001 году и занимал 
эту должность до 2006 года.
С 1998 по 2001 год работал судьей в 
Международном уголовном суде.

Ливанский судья Наваф Салам
Наваф Салам родился в Бейруте в 1953 году. 
Он получил степень магистра в Гарвардской 
школе права и работал во многих 
юридических областях в Организации 
Объединенных Наций.
Салам был избран в Международный суд 
ООН 6 февраля 2018 года и ранее занимал 
должность посла и постоянного 
представителя Ливана в штаб-квартире ООН 
в Нью-Йорке с 2007 по 2017 год.
Салам представлял свою страну в Совете 
Безопасности ООН во время непостоянного 
членства Ливана (2010-2011 гг.).
Кроме того, в период с сентября 2012 по 2013 
год он был членом 67-го Конгресса ООН. 
Селам, занимавший пост заместителя 
Председателя Генеральной Ассамблеи, 
представлял свою страну в Экономическом и 
Социальном Совете ООН (ЭКОСОС) в 2016 
году.

Имя Селама неоднократно упоминалось 
среди кандидатов в премьер-министры.

«Дело о геноциде», поданное ЮАР против 
Израиля в Международном суде ООН
29 декабря 2023 г. Южно-Африканская 
Республика подала иск в Международный суд 
ООН на том основании, что нападения 
Израиля на Газу нарушают Конвенцию о 
геноциде, запросив временный судебный 
запрет в отношении Израиля.
В этом контексте Южная Африка просит 
Международный суд ООН издать 9 
временных судебных запретов.
Эти резолюции включают: «Израиль 
немедленно прекратить свои военные 
операции в Газе, принять все разумные меры, 
необходимые для предотвращения геноцида 
палестинцев, обеспечить, чтобы 
перемещенные лица вернулись в свои дома и 
имели доступ к гуманитарной помощи, 
включая достаточное количество 
продовольствия, воды, топлива, медицинских 
и гигиенических предметов, жилья и одежды, 
принять необходимые меры для наказания 
тех, кто причастен к геноциду, и сохранить 
доказательства геноцида».
Южная Африка обратилась в 
Международный суд с просьбой вынести 
решение о судебном запрете в связи со 
срочностью ситуации, и после завершения 
слушаний Суд изучил заявления и 
доказательства сторон и начал переговоры по 
принятию решения.
Нет даты, обязательной для судей для 
оглашения приговора, но если мы посмотрим 
на предыдущие судебные процессы в 
Международном суде, то увидим, что этот 
срок составляет несколько недель в таких 
неотложных случаях, как геноцид.

С началом судебного разбирательства по делу, поданному 
Южно-Африканской Республикой против Израиля в 
Международный суд ООН по обвинению в совершении 
геноцида в секторе Газа, в центре внимания оказались 3 
арабских судьи судебной коллегии.

Трое арабских судей по делу, 
возбужденному ЮАР против 
Израиля в Международном Суде,  
оказались в центре внимания
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e Pres�dent of the TRNC 
Tatar stressed the �mportance 
of the two-state solut�on on the 
�sland

Президент ТРСК Татар 
подчеркнул важность решения 
«двух государств» на острове

Pres�dent of the Turk�sh Republ�c of Northern Cyprus 
(TRNC) Ers�n Tatar stated: "We once aga�n declare to the 
whole world that �f there should be an agreement �n Cyprus, 
then there should be two states based on th�s agreement.”

Tatar Pres�dent, V�ce Pres�dent 
Djevdet Y�lmaz, TRNC Pr�me 
M�n�ster Unal Ustel and 

Cha�rman of the Board of Trustees of the 
M�ddle East Un�vers�ty (NEU) Professor 
Dr. Irfan Suat Gunsel attended the 
open�ng of the "Dr. NEU Suat Gunsel 
Mosque" �n the cap�tal N�cos�a.

In h�s speech here, Tatar recalled that the 
mosque w�ll become the largest mosque 
�n the TRNC and congratulated Musl�ms 
on the hol�day of Rega�p Kand�l�.
Stress�ng that the struggle of the TRNC 
and �ts people �s based on fa�th and love 
for the country, Tatar also drew attent�on 
to Turkey's support �n the struggle for 
"ex�stence".
Tatar recalled that h�s country �s part of 
the "great Islam�c fam�ly" and stated that 
they are work�ng to protect cultural 
her�tage throughout the �sland.
Stress�ng the support of Pres�dent Recep 
Tayy�p Erdogan �n the struggle of the 
people of the TRNC for acceptance on the 
bas�s of sovere�gn equal�ty, Tatar noted 
that the Turk�sh Cypr�ot people "are 
determ�ned to cont�nue the�r ex�stence on 
the bas�s of equal�ty.”

Not�ng that many people part�c�pated �n 
the construct�on of the mosque, Tatar 
congratulated those who contr�buted to 
th�s process.
Tatar also po�nted out the �mportance of 
open�ng a mosque and sa�d: "We once 
aga�n declare to the whole world that �f 
there �s to be an agreement �n Cyprus, 
then there should be two states based on 
th�s agreement."

"We are �mplement�ng b�g projects one 
aer the other”
Pr�me M�n�ster Ustel sa�d that the 
foundat�on of the "Dr. Suat Gunsel NEU 
Mosque" was la�d w�th�n the framework 
of major projects s�gned �n 2013, and that 
th�s great work w�ll be among the 
mosques w�th 6 m�narets �n the homeland 
of Turkey.
Not�ng that Turk�sh Cypr�ots were 
subjected to harassment, persecut�on and 
genoc�de unt�l 1974, Ustel sa�d: "We 
constantly fought not to d�sappear. But we 
rega�ned our freedom �n 1974, when a 
peacekeep�ng operat�on was carr�ed out. 
By do�ng all th�s, our Homeland, the 
Republ�c of Turkey, has always been and 
cont�nues to be w�th us."

Ustel also noted that the genoc�de �n 
Palest�ne cont�nues, people l�v�ng there 
cont�nue to l�ve under bombs, and the 
whole world �s watch�ng �t aga�n.

Stress�ng that Turkey and Pres�dent Recep 
Tayy�p Erdogan are the only ones who 
ra�se the�r vo�ce aga�nst th�s, Ustel sa�d 
that the world does not see them.
Ustel stated that they never gave up 
because of the embargo, �solat�on and 
pressure �mposed on the TRNC aer 
1974, and sa�d: "Because our homeland 
was the Turk�sh Republ�c. W�th the power 
we get from h�m, we br�ng them to l�fe 
one by one w�th the b�g projects we s�gned 
w�th h�m."
Not�ng that projects w�th�n the framework 
of agreements s�gned �n 2013 �n var�ous 
fields were �mplemented one aer 
another, Ustel sa�d that he would meet 
w�th V�ce Pres�dent Cevdet Y�lmaz about 
projects �n the fields of educat�on, 
agr�culture, healthcare and �nfrastructure.

Cha�rman of the Board of Trustees NEU 
Gunzel sa�d that the mosque, wh�ch 
represents a modern �nterpretat�on of 
Ottoman arch�tecture w�th �ts 62 domes 
and 6 m�narets, was completed thanks to 
the talent, sk�ll and work of the Turk�sh 
Cypr�ots, who have ma�nta�ned the�r 
ex�stence on the �sland for centur�es and 
w�ll cont�nue to do so.
W�sh�ng that th�s mosque, wh�ch �s a 
symbol of the devot�on of the Turk�sh 
Cypr�ots, who are connected w�th 
Anatol�a by �nd�ssoluble t�es, to the�r 
homeland, would br�ng bless�ngs to the 
country and the people, Gunzel sa�d: 
"Every work born on the M�ddle East 
campus �s the result of our efforts to keep 
up w�th the d�stance traveled by our 
homeland Turkey and match our 
homeland. I bel�eve that these efforts w�ll 
lead our country and our state �nto the 
future and strengthen our Homeland."
Aer the speeches, the grand open�ng of 
the mosque took place w�th a r�bbon-
cutt�ng ceremony.

резидент Татар, вице-Ппрезидент Джевдет Йылмаз, 
премьер-министр ТРСК Унал 

Устель и председатель Совета 
попечителей Ближневосточного 
университета (NEU) профессор д-р 
Ирфан Суат Гюнсель приняли участие в 
открытии «Мечети доктора NEU Суата 
Гюнселя» в столице Никосии.
В своем выступлении здесь Татар 
напомнил, что мечеть станет самой 
большой мечетью в ТРСК и поздравил 
мусульман с праздником Регаип 
Кандили.

Подчеркнув, что борьба ТРСК и ее 
народа основана на вере и любви к 
стране, Татар также обратил внимание 
на поддержку Турции в борьбе за 
«существование».
Татар напомнил, что его страна 
является частью «великой исламской 
семьи», и заявил, что они работают над 
защитой культурного наследия по 
всему острову.
Подчеркнув поддержку президента 
Реджепа Тайипа Эрдогана в борьбе 
народа ТРСК за принятие на основе 
суверенного равенства, Татар отметил, 
что турко-киприотский народ «полон 
решимости продолжать свое 
существование на основе равенства».
Отметив, что в строительстве мечети 
участвовало много людей, Татар 
поздравил тех, кто внес свой вклад в 
этот процесс.
Татар также указал на важность 
открытия мечети и сказал: «Мы еще 
раз заявляем всему миру, что если на 
Кипре должно быть соглашение, то на 
основе этого соглашения должно быть 
два государства».

«Мы реализуем большие проекты 
один за другим»
Премьер-министр Устель заявил, что 
фундамент «Мечети доктора Суата 
Гюнселя NEU» был заложен в рамках 
крупных проектов, подписанных в 2013 
году, и что эта большая работа будет 
среди мечетей с 6 минаретами на 
родине Турции.
Отметив, что турки-киприоты 
подвергались притеснениям, 
преследованиям и геноциду до 1974 
года, Устель сказал: «Мы постоянно 
боролись за то, чтобы не исчезнуть. Но 
мы вернули себе свободу в 1974 году, 
когда была проведена миротворческая 
операция. Делая все это, наша Родина, 
Турецкая Республика, всегда была и 
продолжает быть с нами».

Устель также отметил, что геноцид в 
Палестине продолжается, люди, 
живущие там, продолжают жить под 
бомбами, и весь мир снова наблюдает 
за этим.

Подчеркнув, что Турция и президент 
Реджеп Тайип Эрдоган являются 
единственными, кто поднимает свой 
голос против этого, Устель сказал, что 
мир их не видит.
Устель заявил, что они никогда не 
сдавались из-за эмбарго, изоляции и 
давления, наложенного на ТРСК после 
1974 года, и сказал: «Потому что нашей 
родиной была Турецкая Республика. С 
той силой, которую мы получаем от 
него, мы воплощаем их в жизнь один за 
другим с помощью больших проектов, 
которые мы подписали с ним».

Отметив, что проекты в рамках 
подписанных в 2013 году соглашений в 
различных сферах были реализованы 
один за другим, Устель заявил, что 
встретится с вице-президентом 
Джевдетом Йылмазом по поводу 
проектов в области образования, 
сельского хозяйства, здравоохранения 
и инфраструктуры.
Председатель попечительского совета 
NEU Гюнзель сказал, что мечеть, 
которая представляет собой 
современную интерпретацию 
османской архитектуры с ее 62 
куполами и 6 минаретами, была 
завершена благодаря таланту, 
мастерству и труду турок-киприотов, 
которые сохранили свое 
существование на острове на 
протяжении веков и будут продолжать 
это делать.

Пожелав, чтобы эта мечеть, которая 
является символом преданности турок-
киприотов, которые связаны с 
Анатолией неразрывными узами, своей 
родине, принесла благословение стране 
и народу, Гюнзель сказал: «Каждая 
работа, рожденная в Ближневосточном 
кампусе, является результатом наших 
усилий, чтобы не отставать от 
расстояния, пройденного нашей 
родиной Турцией, и соответствовать 
нашей родине. Верю, что эти усилия 
поведут нашу страну и наше 
государство в будущее и укрепят нашу 
Родину».
После выступлений состоялось 
торжественное открытие мечети с 
церемонией перерезания ленточки.

Президент Турецкой Республики Северного Кипра 
(ТРСК) Эрсин Татар заявил: «Мы еще раз заявляем 
всему миру, что если на Кипре должно быть 
соглашение, то на основе этого соглашения должно 
быть два государства».
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